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(® Bedienungsanleitung

Akku LED Baustrahler EL 4000 MA

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.

Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter

service.brennenstuhl.com

Das Produkt ist nicht IP54 (Staub- und spritzwassergeschiitzt)

- wahrend des Ladevorgangs

- wahrend der Benutzung des USB-Ausgangs

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse:

Schutzart/Schlagfestigkeit: IP54, 1KO8
Betriebstemperatur: -10°C bis +40°C
Lagertemperatur: -10°C bis +40°C
Leistung: max. 50W

Typ EL 4000 MA

Akku fest eingebaut 18650 Li-lon 3,7V/11 Ah

Ladeeingang Konnektor USB Typ C

Ladeeingang 5V/2A

Ladedauer ~6h

Powerbank 5V/2A

Max projizierte Flache 165 cm?

MaBe 30x28x80cm

MaBe Schutzabdeckung 17,6x12,6x3,2cm

Gewicht 1,54 kg

Dieses Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBenbereich geeignet.

BEDIENTEILE

[N Tragegriff

[l Frontscheibe Sicherheitsglas
Einstellschraube

2] Kunststoff Schutzecken mit Arretier Schrauben

[ Ein-/Ausschalter

[ Powerbank

[ Akku-Ladeanzeige

[E1 Akku-Zustandsanzeige/Knopf
[ Ladebuchse

[l Befestigung Stativ

@ Ladekabel




Bedienungsanleitung m

INBETRIEBNAHME

Stellen Sie den Strahler auf eine trockene, ebene Flache.

Mit dem verstellbaren Bligel und den Einstellschrauben lassen sich verschiedene Neigungswinkel des Strahlers realisieren.
Zum Ein- und Ausschalten des Strahlers den Schalter (E) hinten betatigen.

Durch mehrmaliges Driicken des Schalters (E) wird die Lichtstarke von 100% auf 50% und dann auf ,aus” geschaltet.

Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto langer ist die Leuchtdauer.

AKKU-ZUSTANDSANZEIGE

Die Akku-Zustandsanzeige (H) erscheint automatisch beim Einschalten des Strahlers.

Leuchten alle 4 LEDs ist der Akku voll aufgeladen.

Ist der Akku nahezu leer, blinkt die Akku-Zustandsanzeige (H) dauerhaft. Danach wird der Strahler noch fiir ca. 10 Minuten
weiter leuchten, bevor der Tiefentladeschutz das Licht abschaltet.

Somit bleibt noch gentigend Zeit, um die Arbeit zu beenden.

AUFLADEN DES AKKUS
1. Um eine optimale Funktion zu gewdhrleisten, empfehlen wir, den Akku bei der ersten Benutzung einmal vollstandig
zu entladen und wieder voll aufzuladen.
. Die Ladebuchse (I) befindet sich unter der Verschlusskappe auf der Riickseite Seite des Strahlers.
. Anhand der Akku-Zustandsanzeige (siehe Beschreibung oben) kann der Ladezustand des Akkus abgelesen werden.
. Beilangerer Nichtbenutzung den Akku ungeféhr alle 3 Monate aufladen, um eine lange Lebensdauer des Akkus zu gewahrleisten.
. Das Produkt kann wahrend des Aufladens nicht betrieben werden. Funktion von der Version abhangig.
. Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt wieder mit der Verschlusskappe verschlieBen.

U WwWN

LADEN VON EXTERNEN GERATEN UBER USB

Der Strahler bietet eine USB-Powerbank Funktion. Ein externes Gerat, wie Smartphone oder Tablet,

kann mit dem USB-Ausgang (F) verbunden und geladen werden.

Die Anzahl der moglichen Ladezyklen hangt ab von der Art des externen Gerates sowie dem Ladezustand des Strahler Akkus.

STATIVMONTAGE
Der Strahler kann mit Hilfe der L6cher im Haltebiigel auf ein Brennenstuhl Stativ montiert werden (Befestigungsmaterial nicht
im Lieferumfang enthalten).

REINIGUNG

Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von der Netzspannung.

Verwenden Sie keine Losungsmittel, atzende Reinigungsmittel oder dhnliches. Benutzen Sie zur Reinigung nur ein trockenes oder
leicht angefeuchtetes Tuch.

LIEFERUMFANG
Strahler, Tm USB A/C Kabel

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz 3 -
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com

Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/
Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt werden kénnen,
ansonsten bestehen mogliche Gefahren fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Fir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com




@ Operating instructions
Rechargeable LED Worklight EL 4000 MA

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.
Always use the latest version. You can find them on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at
service.brennenstuhl.com

The product is not IP54 (dust and splash-proof)

- during the charging process
- while using the USB output

The light source cannot be replaced; if it loses its function, the entire light must be disposed of.

TECHNICAL DATA
Protection class: 11

Protection class/impact resistance: IP54, IKO8
Operating temperature: -10°C to +40°C
Storage temperature: -10°C to +40°C
Power: max. 50W
Type EL 4000 MA
Permanently battery 18650 Li-lon 3.7V/11 Ah
Charging input connector USB type C
Charging input 5V/2A
Charging time ~6h
Powerbank 5V/2A
Max projected area 165 cm?
Dimensions 30x28x80cm
Protective cover dimensions 17.6x12.6x3.2cm
Weight 1.54 kg

This product is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.

OPERATING PARTS

[} Carrying handle

[ Front windscreen safety glass
Adjusting screw

[Z] Plastic protective corners with locking screws
I3 On/off switch

[ Powerbank

[4 Battery charge indicator

[E] Battery status indicator/button
Il Charging socket

[ Tripod attachment

[@ Charging cable




Operating instructions EII

COMMISSIONING

Place the Spotlight on a dry, level surface.

The adjustable bracket and adjustment screws allow the spotlight to be set at different angles.
To switch the spotlight on and off, press the switch (E) at the rear.

Press the switch (E) several times to switch the light intensity from 100% to 50% and then to "off".

The lower the light output is set, the longer the light duration.

BATTERY STATUS INDICATOR

The battery status indicator (H) appears automatically when the Spotlight is switched on.

If all 4 LEDs are lit, the battery is fully charged.

If the battery is almost empty, the battery status indicator (H) flashes continuously. The Spotlight will then continue to light
up for approx. 10 minutes before the deep discharge protection switches the light off.

This leaves enough time to finish the work.

CHARGING THE BATTERY

1. To ensure optimum function, we recommend fully discharging the battery once when using it for the first time and then fully
charging it again.

. The charging socket (I) is located under the cap on the back of the Spotlight.

. The battery charge status can be read off using the battery status indicator (see description above).

. If the battery is not used for a longer period of time, recharge it approximately every 3 months to ensure a long battery life.

. The product cannot be operated while charging. Function depends on the version.

. After charging, be sure to close the charging socket again with the sealing cap.

DU WN

CHARGING EXTERNAL DEVICES VIA USB

The Spotlight offers a USB power bank function. An external device, such as a smartphone or tablet, can be connected
to the USB output (F) and charged.

The number of possible charging cycles depends on the type of external device and the charge status of the
Rechargeable Light battery.

STAND MOUNTING
The Spotlight can be mounted on a Brennenstuhl tripod using the holes in the mounting bracket (mounting material not included).

CLEANING
Disconnect the product from the power supply before cleaning.
Do not use solvents, corrosive cleaning agents or similar. Only use a dry or slightly damp cloth for cleaning.

SCOPE OF DELIVERY
Spotlight, Tm USB A/C cable

C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK

CRA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= |N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

Batteries and accumulators must not be disposed of in the household waste!

As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and accumulators at a collection point in your community/
urban district or in the trade, so that they can be disposed of in an environmentally friendly manner, otherwise there are
possible risks to the environment and human health.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com
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@ Mode d’emploi
Projecteur LED rechargeable EL 4000 MIA

Attention : Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours la version actuelle. Vous la trouverez sur notre site web.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit, vous les trouverez également sur
service.brennenstuhl.com

Le produit n'est pas IP54 (protégé contre la poussiére et les projections d'eau).
- pendant le chargement
- pendant I'utilisation de la sortie USB

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si elle perd sa fonction, la lampe compléte doit étre jetée.

DONNEES TECHNIQUES
Classe de protection : i
Indice de protection/résistance aux chocs: IP54,1K08

Température de fonctionnement : -10°Ca +40°C
Température de stockage : -10°Ca +40°C
Puissance : max. 50W
Type EL 4000 MA
Batterie intégrée 18650 Li-lon 3,7V/11 Ah
Connecteur d'entrée de charge USB de type C
Entrée de charge 5V/2A
Durée de chargement ~6h
Banque de puissance 5V/2A
Surface projetée maximale 165 cm?
Dimensions 30x28x80cm

Dimensions du couvercle de protection 17,6x12,6x3,2cm
Poids 1,54 kg

Ce produit convient a des fins d'éclairage a l'intérieur et a I'extérieur.

PIECES DE COMMANDE

[N Poignée de transport

[E Vitre frontale en verre de sécurité
Vis de réglage

[E] Coins de protection en plastique avec vis d'arrét
3 Interrupteur marche/arrét

[& Banque de puissance

@ Indicateur de charge de la batterie

[E1 Indicateur d'état de la batterie/bouton
[l Prise de charge

[ Fixation du trépied

[ Cable de recharge




Mode d’emploi m

MISE EN SERVICE

Placez le radiateur sur une surface seche et plane.

L'étrier réglable et les vis de réglage permettent de réaliser différents angles d'inclinaison du radiateur.
Pour allumer et éteindre le radiateur, actionner l'interrupteur (E) a l'arriére.

En appuyant plusieurs fois sur l'interrupteur (E), l'intensité lumineuse passe de 100% a 50%, puis a "off".

Plus la puissance lumineuse réglée est faible, plus la durée d'éclairage est longue.

AFFICHAGE DE L'ETAT DE LA BATTERIE

Laffichage de I'état de I'accu (H) apparait automatiquement lorsque I'on allume le projecteur.

Siles 4 LED sont allumées, I'accu est entierement chargé.

Si l'accu est presque vide, I'affichage de I'état de I'accu (H) clignote en permanence. Ensuite, le projecteur continuera a briller
pendant environ 10 minutes avant que la protection contre la décharge totale n'éteigne la lumiére.

Il reste donc encore suffisamment de temps pour terminer le travail.

RECHARGER LA BATTERIE

1. Pour garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de décharger complétement la batterie une fois lors
de la premiére utilisation et de la recharger entiérement.

2. La prise de charge (1) se trouve sous le capuchon a l'arriére de I'émetteur.

3. Lindicateur d'état de la batterie (voir description ci-dessus) permet de connaitre I'état de charge de la batterie.

4. En cas de non-utilisation prolongée, recharger la batterie environ tous les 3 mois afin de garantir une longue durée
de vie de la batterie.

5. Le produit ne peut pas étre utilisé pendant le chargement. Fonctionnement dépendant de la version.

6. Aprés la recharge, refermer impérativement la prise de charge avec le capuchon.

CHARGEMENT D'APPAREILS EXTERNES VIA USB

Le spot offre une fonction de banque d'alimentation USB. Un appareil externe, comme un smartphone ou une tablette,
peut étre connecté a la sortie USB (F) et chargé.

Le nombre de cycles de charge possibles dépend du type d'appareil externe ainsi que de I'état de charge de la batterie du
projecteur.

MONTAGE SUR STATIVE
Le spot peut étre monté sur un trépied Brennenstuhl a I'aide des trous de I'étrier de fixation (matériel de fixation non compris
dans la livraison).

NETTOYAGE

Débranchez le produit de I'alimentation électrique avant de le nettoyer.

N'utilisez pas de solvants, de produits de nettoyage corrosifs ou similaires. Pour le nettoyage, utilisez uniquement
un chiffon sec ou légerement humidifié.

CONTENU DE LA LIVRAISON
Projecteur, cable USB A/Cde 1 m

C € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité est déposée aupres du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de I'environnement !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d’élimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres !

En tant que consommateur, vous étes I[également tenu de remettre toutes les piles et toutes les batteries rechargeables a un
point de collecte situé dans votre commune/quartier urbain ou dans un commerce afin qu'elles puissent étre recyclées de
maniére respectueuse de lI'environnement. Autrement, il pourrait y avoir déventuels dangers pour I'environnement et la santé.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ's de notre site www.brennenstuhl.com
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@ Bedieningsinstructies
Oplaadbare LED bouwspot EL 4000 MA

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Gebruik altijd de nieuwste versie. Je vindt ze op onze website.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

Het product is niet IP54 (stof- en spatwaterdicht)
- tijdens het opladen
- tijdens het gebruik van de USB-uitgang

De lichtbron kan niet worden vervangen; als deze zijn functie verliest, moet de lamp in zijn geheel worden weggegooid.

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: i
Beschermingsklasse/Impactbestendigheid: IP54, 1IKO8

Bedrijfstemperatuur: -10°C tot +40°C
Opslagtemperatuur: -10°C tot +40°C
Vermogen: max. 50W
Type EL 4000 MA
Permanent batterij 18650 Li-lon 3,7V/11 Ah
Aansluiting laadingang USB type C
Oplaadingang 5V/2A
Oplaadtijd ~6h
Powerbank 5V/2A
Max. geprojecteerd gebied 165 cm?
Afmetingen 30x28x80cm
Afmetingen beschermhoes 17,6x12,6x3,2cm
Gewicht 1,54 kg

Dit product is geschikt voor binnen- en buitenverlichting.

BEDIENINGSDELEN

[N Draagbeugel

[E1 Voorscherm van veiligheidsglas
Stelschroef

[Z] Plastic beschermhoeken met borgschroeven
[3 Aan/uit-schakelaar

[ Powerbank

[@ Batterijlaadindicator

[Z] Indicator/knop voor batterijstatus
Il Oplaadcontactdoos

[l Bevestigingsstatief

[@ Oplaadkabel
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INSCHRIJVING

Plaats de spot op een droge, vlakke ondergrond.

De verstelbare beugel en de stelschroeven kunnen worden gebruikt om verschillende hellingshoeken van de spot te realiseren.
Om de spot aan en uit te zetten, druk je op de schakelaar (E) aan de achterkant.

Druk de schakelaar (E) meerdere keren in om de lichtintensiteit van 100% naar 50% en vervolgens naar "uit" te schakelen.

Hoe lager de lichtsterkte is ingesteld, hoe langer het licht duurt.

BATTERIJSTATUSINDICATOR

De batterijstatusindicator (H) verschijnt automatisch wanneer de spot wordt ingeschakeld.

Als alle 4 LED's branden, is de batterij volledig opgeladen.

Als de batterij bijna leeg is, knippert de batterijstatusindicator (H) continu.

De spot blijft dan nog ongeveer 10 minuten branden voordat de diepontladingsbeveiliging de lamp uitschakelt.
Zo blijft er genoeg tijd over om het werk af te maken.

DE BATTERIJ OPLADEN

1. Om een optimale werking te garanderen, raden we aan de batterij volledig te ontladen en weer volledig op te laden
bij het eerste gebruik.

2. De oplaadaansluiting (I) bevindt zich onder de kap aan de achterkant van de spot.

3. De laadstatus van de batterij kan worden afgelezen met behulp van de batterijstatusindicator (zie beschrijving hierboven).

4. Als de batterij gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet u deze ongeveer om de 3 maanden opladen om een lange
levensduur te garanderen.

5. Het product kan niet worden gebruikt tijdens het opladen. De functie is afhankelijk van de versie.

6. Na het opladen moet u de oplaadaansluiting weer afsluiten met de afsluitdop.

EXTERNE APPARATEN OPLADEN VIA USB

De spot heeft een USB powerbank functie. Een extern apparaat, zoals een smartphone of tablet, kan worden aangesloten
op de USB-uitgang (F) en worden opgeladen.

Het aantal mogelijke oplaadcycli hangt af van het type extern apparaat en de oplaadstatus van de batterij van de spot.

MONTAGE OP STATIEF
De spot kan op een Brennenstuhl statief gemonteerd worden met behulp van de gaten in de montagebeugel
(bevestigingsmateriaal niet meegeleverd).

SCHOONMAKEN

Koppel het product los van de voeding voordat u het schoonmaakt.

Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende schoonmaakmiddelen of dergelijke. Gebruik alleen een droge of licht vochtige
doek voor het reinigen.

LEVERINGSOMVANG
Spotlight, Tm USB A/C-kabel

C€ EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
= N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Batterijen en accu’s mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid!

Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu’s in te leveren bij een inzamelpunt in uw gemeente/
stadswijk of in de handel, zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd, anders zijn er mogelijke
risico’s voor het milieu en de gezondheid van de mens.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ's op onze homepage www.brennenstuhl.com aan
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@ Istruzioni per l'uso
Faretti da cantiere a LED ricaricabili EL 4000 MA

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per |'uso.
Utilizzare sempre la versione pil recente. E possibile trovarle sul nostro sito web.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com

Il prodotto non e IP54 (resistente alla polvere e agli spruzzi)
- durante il processo diricarica
- durante I'utilizzo dell'uscita USB

La sorgente luminosa non puo essere sostituita; se perde la sua funzione, l'intera lampada deve essere smaltita.

DATI TECNICI
Classe di protezione: I
Classe di protezione/resistenza agli urti: IP54, IKO8
Temperatura di funzionamento: Da-10°Ca +40°C
Temperatura di stoccaggio: Da-10°Ca +40°C
Potenza: max. 50W
Tipo EL 4000 MA
Batteria in modo permanente 18650 Li-lon 3,7V/11 Ah
Connettore di ingresso per la ricarica USB tipo C
Ingresso di ricarica 5V/2A
Tempo diricarica ~6h
Powerbank 5V/2A
Area massima proiettata 165 cm?
Dimensioni 30x28x80cm
Dimensioni del coperchio protettivo 176x12,6x3,2cm
Peso 1,54 kg

Questo prodotto e adatto per l'illuminazione di interni ed esterni.

PARTI OPERATIVE

I3 Maniglia di trasporto

1 Schermo frontale in vetro di sicurezza
Vite di regolazione

21 Angoli di protezione in plastica con viti di bloccaggio
[ Interruttore on/off

[& Powerbank

[4 Indicatore di carica della batteria

[Z1 Indicatore/pulsante di stato della batteria
¥ Presa diricarica

[l Attacco per treppiede

@ Cavo diricarica
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COMMISSIONE

Posizionare il faretto su una superficie asciutta e piana.

La staffa regolabile e le viti di regolazione possono essere utilizzate per realizzare diversi angoli di inclinazione del faretto.
Per accendere e spegnere il faretto, premere l'interruttore (E) sul retro.

Premendo pil volte l'interruttore (E), I'intensita luminosa passa dal 100% al 50% e quindi a "off".

Pil bassa & l'intensita luminosa impostata, piu lunga € la durata della luce.

INDICATORE DI STATO DELLA BATTERIA

Lindicatore di stato della batteria (H) appare automaticamente all'accensione del faretto.

Se tutti e 4i LED sono accesi, la batteria € completamente carica.

Se la batteria & quasi scarica, l'indicatore di stato della batteria (H) lampeggia continuamente.

Il faretto continuera ad accendersi per circa 10 minuti prima che la protezione da scarica profonda lo spenga.
Questo lascia il tempo necessario per terminare il lavoro.

CARICARE LA BATTERIA
1. Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di scaricare completamente la batteria una volta
al primo utilizzo e di caricarla nuovamente.
2. La presa diricarica (I) si trova sotto la calotta sul retro del faretto.
3. Lo stato di carica della batteria puo essere letto utilizzando l'indicatore di stato della batteria
(vedere la descrizione precedente).
4. Se la batteria non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, ricaricarla ogni 3 mesi circa per garantirne una lunga durata.
5. Il prodotto non puo essere utilizzato durante la carica. La funzione dipende dalla versione.
6. Dopo laricarica, assicurarsi di richiudere la presa di ricarica con il tappo di chiusura.

RICARICA DI DISPOSITIVI ESTERNI TRAMITE USB

Il faretto offre una funzione di power bank USB. E possibile collegare un dispositivo esterno,

come uno smartphone o un tablet, all'uscita USB (F) e caricarlo.

Il numero di cicli di ricarica possibili dipende dal tipo di dispositivo esterno e dallo stato di carica della batteria del faretto.

MONTAGGIO SU TREPPIEDE
Il faretto puo essere montato su un treppiede Brennenstuhl utilizzando i fori della staffa di montaggio
(materiale di montaggio non incluso).

PULIZIA
Prima di procedere alla pulizia, scollegare il prodotto dall'alimentazione.
Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o simili. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto o leggermente umido.

DOTAZIONE DI FORNITURA
Faretto, cavo USBA/Cda1m

C E DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell’'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!

In qualita di consumatori, siete legalmente obbligati a consegnare tutte le batterie e gli accumulatori presso un punto
di raccolta nella vostra comunita/distretto urbano o nel commercio, in modo che possano essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente, altrimenti vi sono possibili rischi per 'ambiente e la salute umana.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
Uppladdningsbar LED-byggstralkastare EL 4000 MA

OBS: Lds igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Du hittar dem pa var webbplats.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
Folj de allménna sdkerhetsanvisningarna som medfoljer produkten och som dven finns pa service.brennenstuhl.com

Produkten &r inte IP54 (damm- och stanksaker)
- under laddningsprocessen
- ndr du anvander USB-utgangen

Ljuskallan kan inte bytas ut; om den forlorar sin funktion maste hela ljuskéllan kasseras.

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: I
Skyddsklass/Slagtalighet: IP54, 1K08
Driftstemperatur: -10°C till +40°C
Forvaringstemperatur: -10°C till +40°C
Effekt: max. 50W
Typ EL 4000 MA
Permanent batteri 18650 Li-lon 3,7V/11 Ah
Kontakt for laddningsingang USB typ C
Ingang for laddning 5V/2A
Laddningstid ~6h
Powerbank 5V/2A
Max. projicerad yta 165 cm?
Matt och dimensioner 30x28x80cm
Matt pa skyddskapa 17,6 x12,6 x3,2cm
Vikt 1,54 kg

Denna produkt ar lamplig for inomhus- och utomhusbelysning.

DRIFTSKOMPONENTER

[N Birhandtag

1 Frontskdrm av sakerhetsglas
Justeringsskruv

[ Skyddshorn av plast med lasskruvar
[3 P&/av-omkopplare

[ Powerbank

4 Indikator for batteriladdning

[E1 Indikator/knapp for batteristatus
[l Laddningsuttag

[l Monteringsstativ

[[@ Laddningskabel




Bruksanvisning
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UPPDRAG

Placera stralkastaren pa en torr och plan yta.

Med hjalp av det justerbara fastet och justerskruvarna kan stralkastaren stéllas in i olika lutningsvinklar.
Tryck pa strombrytaren (E) pa baksidan for att tdnda och sldcka stralkastaren.

Tryck pa strombrytaren (E) flera ganger for att vaxla ljusstyrkan fran 100% till 50% och sedan till "av".

Ju lagre ljusstyrkan ar installd, desto langre ar ljusets varaktighet.

INDIKATOR FOR BATTERISTATUS

Batteristatusindikatorn (H) visas automatiskt nar stralkastaren slas pa.

Om alla 4 lysdioderna lyser ar batteriet fulladdat.

Om batteriet ar ndstan tomt blinkar batteristatusindikatorn (H) kontinuerligt. Stralkastaren fortsétter da att lysa
i ca 10 minuter innan djupurladdningsskyddet stanger av stralkastaren.

Detta ger tillrackligt med tid for att avsluta arbetet.

LADDNING AV BATTERIET

1. For att sakerstalla optimal funktion rekommenderar vi att du laddar ur batteriet helt en gdng nér du anvander
det for forsta gangen och sedan laddar upp det helt igen.

Laddningsuttaget (I) sitter under locket pa stralkastarens baksida.

Batteriets laddningsstatus kan avldasas med hjalp av batteriets statusindikator (se beskrivning ovan).

Produkten kan inte anvdandas under laddning. Funktionen beror pa versionen.
Efter laddningen ska du se till att stinga laddningsuttaget igen med tatningslocket.

ouhAcwnN

LADDAR EXTERNA ENHETER VIA USB

Spotlighten har en USB powerbank-funktion. En extern enhet, t.ex. en smartphone eller surfplatta,

kan anslutas till USB-utgangen (F) och laddas.

Antalet méjliga laddningscykler beror pd typen av extern enhet och laddningsstatusen for stralkastarens batteri.

MONTERING PA STATIV
Stralkastaren kan monteras pa ett Brennenstuhl-stativ med hjalp av halen i monteringsfastet (monteringsmaterial ingar ej).

RENGORING
Koppla bort produkten fran stromfoérsorjningen fore rengoring.

Anvand inte I6sningsmedel, fratande rengoringsmedel eller liknande. Anvand endast en torr eller latt fuktad trasa for rengoring.

LEVERANSOMFATTNING
Stralkastare, Tm USB A/C-kabel

C E EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstaimmelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
Elektriska apparater far inte slangas i hushallssoporna!

Om batteriet inte anvands under en langre tid bor du ladda det ungefar var 3:e manad for att sakerstalla en lang batteritid.

= | €nlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska

produkter maste uttjdanta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

Batterier och uppladdningsbara batterier dr inte hushallsavfall!

Som konsument ar du juridiskt skyldig att lamna in alla batterier och ackumulatorer till en insamlingsplats i din kommun/

distrikt eller i butiker sa att de kan kasseras pa ett miljovanligt satt, annars finns det potentiella risker for miljon och
manniskors halsa.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucciones de uso
Foco LED recargable para obras EL 4000 MA

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto.
Utilice siempre la ultima version. Puede encontrarlas en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com

El producto no es IP54 (a prueba de polvo y salpicaduras)
- durante el proceso de carga
- durante el uso de la salida USB

La fuente de luz no puede sustituirse; si pierde su funcion, debe desecharse toda la luz.
DATOS TECNICOS

Clase de proteccion: i
Clase de proteccién/Resistencia a impactos: IP54, IKO8

Temperatura de funcionamiento: -10°Ca +40°C
Temperatura de almacenamiento: -10°Ca +40°C
Potencia: max. 50 W
Tipo EL 4000 MA
Bateria permanentemente 18650 Li-lon 3,7 V/11 Ah
Conector de entrada de carga USB tipo C
Entrada de carga 5V/2A
Tiempo de carga ~6h
Powerbank 5V/2A
Area méaxima proyectada 165 cm?
Dimensiones 30x28x80cm
Dimensiones de la cubierta protectora 17,6x12,6x3,2cm
Peso 1,54 kg

Este producto es adecuado para la iluminacién de interiores y exteriores.

PARTES OPERATIVAS

[N Asa de transporte

[E1 Pantalla frontal de cristal de seguridad
Tornillo de ajuste

[E] Esquinas protectoras de plastico con tornillos de bloqueo
[ Interruptor de encendido/apagado

[ Powerbank

@ Indicador de carga de la bateria

[Z1 Indicador/botédn de estado de la bateria
[l Toma de carga

[l Tripode

[@ Cable de carga




Instrucciones de uso m

PUESTA EN MARCHA

Coloque el proyector sobre una superficie seca y nivelada.

El soporte ajustable y los tornillos de ajuste permiten obtener diferentes angulos de inclinacién del foco.

Para encender y apagar el foco, pulse el interruptor (E) situado en la parte trasera.

Pulse el interruptor (E) varias veces para conmutar la intensidad luminosa del 100% al 50% y luego a "apagado”.

Cuanto menor sea la potencia luminosa ajustada, mayor serd la duracién de la luz.

INDICADOR DEL ESTADO DE LA BATERIA

El indicador del estado de la bateria (H) aparece automaticamente al encender el proyector.

Silos 4 LED estan encendidos, la bateria esta completamente cargada.

Si la bateria esta casi descargada, el indicador de estado de la bateria (H) parpadea continuamente. A continuacién,
el foco seqguira iluminado durante unos 10 minutos antes de que la proteccion contra descarga profunda lo apague.
Esto deja tiempo suficiente para terminar el trabajo.

CARGAR LA BATERIA
1. Para garantizar un funcionamiento éptimo, recomendamos descargar completamente la bateria una vez al utilizarla
por primera vez y volver a cargarla completamente.
2. Latoma de carga (I) se encuentra debajo de la tapa en la parte posterior del foco.
3. El estado de carga de la bateria puede leerse mediante el indicador de estado de la bateria (véase la descripcion anterior).
4. Si la bateria no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, recarguela aproximadamente cada 3 meses
para garantizar una larga duracién de la bateria.
5. El producto no puede funcionar mientras se carga. La funcién depende de la versién.
6. Después de la carga, asegurese de volver a cerrar la toma de carga con la tapa de cierre.

CARGA DE DISPOSITIVOS EXTERNOS MEDIANTE USB

El foco ofrece una funcién de banco de energia USB. Un dispositivo externo, como un smartphone o una tableta,

puede conectarse a la salida USB (F) y cargarse.

El nimero de ciclos de carga posibles depende del tipo de dispositivo externo y del estado de carga de la bateria del foco.

MONTAJE EN TRIPODE
El foco puede montarse en un tripode Brennenstuhl utilizando los orificios del soporte de montaje
(material de montaje no incluido).

LIMPIEZA

Desconecte el producto de la red eléctrica antes de limpiarlo.

No utilice disolventes, productos de limpieza corrosivos o similares.

Utilice Unicamente un paino seco o ligeramente humedecido para la limpieza.

VOLUMEN DE SUMINISTRO
Foco, cable USBA/Cde 1T m

C E DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
= De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos,
los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cdmo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

iLas pilas y los acumuladores no deben ser desechados en la basura doméstica!

Como consumidor, esta obligado por ley a entregar todas las pilas y acumuladores en un punto de recogida de su
comunidad/distrito urbano o en el comercio, para que puedan ser eliminados de forma respetuosa con el medio ambiente,
de lo contrario existen posibles riesgos para el medio ambiente y la salud humana.

Para mas informacién, le recomendamos la seccién Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com
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@ Instrukcja obstugi
Akumulatorowy reflektor budowlany LED EL 4000 MA

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje obstugi.
Nalezy zawsze uzywac najnowszej wersji. Mozna ja znalez¢ na naszej stronie internetowe;j.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy przestrzegac ogodlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na
stronie service.brennenstuhl.com

Produkt nie posiada stopnia ochrony IP54 (pytoszczelnos¢ i bryzgoszczelnos¢)
- podczas procesu tadowania
- podczas korzystania z wyjscia USB

Zrédto $wiatta nie moze zosta¢ wymienione; jesli straci swoja funkcje, cate $wiatto musi zosta¢ zutylizowane.

DANE TECHNICZNE
Klasa ochrony: i

Klasa ochrony/odpornos¢ na uderzenia: IP54, 1K08
Temperatura pracy: -10°C do +40°C
Temperatura przechowywania: -10°C do +40°C
Moc: maks. 50W
Typ EL 4000 MA
Akumulator na state 18650 Li-lon 3,7 V/11 Ah
Ztacze wejsciowe fadowania USB typu C
Wejscie fadowania 5V/2A
Czas fadowania ~6h
Powerbank 5V/2A
Maksymalny przewidywany obszar 165 cm?
Wymiary 30x28x80cm
Wymiary ostony ochronnej 17,6x12,6x3,2cm
Waga 1,54 kg

Produkt ten nadaje sie do oswietlenia wewnetrznego i zewnetrznego.

CZESCI EKSPLOATACYJNE

¥ Uchwyt do przenoszenia

[E1 Przedni ekran z bezpiecznego szkia
Sruba regulacyjna

[2] Plastikowe narozniki ochronne ze $rubami blokujacymi
3 Whacznik/wytacznik

[ Powerbank

[ Wskaznik natadowania akumulatora
[E1 Wskaznik/przycisk stanu akumulatora
[l Gniazdo tadowania

[l Mocowanie statywu

[d Kabel do tadowania




Instrukcja obstugi
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URUCHOMIENIE

Umiesc reflektor na suchej, rownej powierzchni.

Za pomoca regulowanego wspornika i srub regulacyjnych mozna ustawic rézne katy nachylenia reflektora.
Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ reflektor, nacisnij przetacznik (E) z tytu.

Nacis$nij przetacznik (E) kilka razy, aby przetaczy¢ natezenie swiatta ze 100% na 50%, a nastepnie na "off".

Im nizsze natezenie $wiatta, tym dtuzszy czas swiecenia.

WSKAZNIK STANU AKUMULATORA

Wskaznik stanu akumulatora (H) pojawia sie automatycznie po wiaczeniu reflektora.

Jedli Swieca sie wszystkie 4 diody LED, akumulator jest w petni natadowany.

Jesli akumulator jest prawie roztadowany, wskaznik stanu akumulatora (H) miga w sposob ciggty. Reflektor bedzie wowczas
Swiecit przez okoto 10 minut, zanim zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem wylaczy lampe.

Pozostawia to wystarczajaco duzo czasu na zakoniczenie pracy.

LtADOWANIE AKUMULATORA
1. Aby zapewnic¢ optymalne dziatanie, zalecamy catkowite roztadowanie akumulatora,
a nastepnie jego ponowne natadowanie przed pierwszym uzyciem.
. Gniazdo tadowania () znajduje sie pod zaslepka z tytu reflektora.
. Stan natadowania baterii mozna odczyta¢ za pomoca wskaznika stanu baterii (patrz opis powyzej).
. Jesli bateria nie jest uzywana przez dtuzszy czas, nalezy jg fadowac co okoto 3 miesiace, aby zapewni¢ jej dtuga zywotnosc.
. Produkt nie moze by¢ uzywany podczas fadowania. Funkcja zalezy od wersji.
. Po zakoriczeniu tadowania nalezy ponownie zamkna¢ gniazdo tadowania za pomoca zaslepki.

U WwWN

LADOWANIE URZADZEN ZEWNETRZNYCH PRZEZ USB

Reflektor posiada funkcje banku energii USB. Urzadzenie zewnetrzne, takie jak smartfon lub tablet,

mozna podtaczy¢ do wyjscia USB (F) i natadowac.

Liczba mozliwych cykli tadowania zalezy od typu urzadzenia zewnetrznego i stanu natadowania akumulatora reflektora.

MONTAZ NA STATYWIE
Reflektor mozna zamontowac na statywie Brennenstuhl za pomoca otworéw we wsporniku montazowym
(materiat montazowy nie wchodzi w sktad zestawu).

CZYSZCZENIE

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

Nie uzywaj rozpuszczalnikéw, zracych srodkéw czyszczacych itp. Do czyszczenia nalezy uzywac wytacznie
suchej lub lekko wilgotnej szmatki.

ZAKRES DOSTAWY
Reflektor, kabel USB A/C o dtugosci 1 m

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowa¢ w sposdb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi!

= Z90dnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne musza by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.

Baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do odpadkéw domowych!

Jako konsument jeste$ prawnie zobowigzany do oddania wszystkich baterii i akumulatoréw w punkcie zbiérki w swojej
gminie/miescie lub w handlu, tak aby mozna byto je usuna¢ w sposéb przyjazny dla Srodowiska, w przeciwnym razie
istnieje potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzkiego.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcjg Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com
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@ Navod k obsluze
Dobijeci stavebni reflektor LED EL 4000 MIA

Upozornéni: Pied pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento ndvod k pouziti.
Vzdy pouzivejte nejnovéjsi verzi. Najdete je na nasich webovych strankach.

BEZPECNOSTNI POKYNY
Dodrzujte obecné bezpeénostni pokyny priloZzené k vyrobku, které najdete také na adrese service.brennenstuhl.com

Vyrobek nema kryti IP54 (odolnost proti prachu a stfikajici vodé).

- béhem procesu nabijeni

- pfi pouzivani vystupu USB

Zdroj svétla nelze vyménit; pokud ztrati svou funkci, je nutné celé svétlo zlikvidovat.

TECHNICKE UDAJE

Ttida ochrany: M
Trida ochrany/odolnost proti narazu: IP54, 1K08
Provozni teplota: -10°C az +40°C
Teplota skladovani: -10°C az +40°C
Napajeni: max. 50W
Typ EL 4000 MA
Trvale baterie 18650 Li-lon 3,7 V/11 Ah
Vstupni konektor pro nabijeni USB typu C
Nabijeci vstup 5V/2A
Doba nabijeni ~6h
Powerbanka 5V/2A
Maximalni projektovand plocha 165 cm?
Rozméry 30x28x80cm
Rozméry ochranného krytu 176x12,6x3,2cm
Hmotnost 1,54 kg

Tento vyrobek je vhodny pro vnitini i venkovni osvétleni.

PROVOZNI DIiLY

[ Rukojet pro pienaseni

[E1 Pfedni obrazovka z bezpecénostniho skla
Nastavovaci sroub

[&] Plastové ochranné rohy se zajistovacimi srouby
A Vypina¢

[& Powerbanka

4 Indikator nabiti baterie

[F1 Indikator/tladitko stavu baterie

Il Nabijeci zasuvka

Nl Montazni stativ

[ Nabijeci kabel
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KOMISIONARSTVI

Umistéte reflektor na suchy, rovny povrch.

Pomoci nastavitelného drzaku a nastavovacich Sroubu Ize realizovat rizné uhly sklonu reflektoru.

Pro zapnuti a vypnuti reflektoru stisknéte spinac (E) na zadni strané.

Nékolikerym stisknutim spinace (E) pfepnete intenzitu svétla ze 100 % na 50 % a poté do polohy "vypnuto".

Cim niz3i svételny vykon je nastaven, tim delsi je doba sviceni.

INDIKATOR STAVU BATERIE

Indikator stavu baterie (H) se zobrazi automaticky po zapnuti reflektoru.

Pokud sviti vSechny 4 kontrolky, je baterie pIné nabita.

Pokud je baterie témér vybitd, indikator stavu baterie (H) nepretrzité blika. Reflektor pak bude svitit jesté priblizné 10 minut,
nez jej ochrana proti hlubokému vybiti vypne.

To ponechava dostatek ¢asu na dokonceni prace.

NABIJENI BATERIE

1. Pro zajisténi optimalni funkce doporucujeme baterii pfi prvnim pouziti jednou zcela vybit a poté znovu zcela nabit.
2. Nabijeci zasuvka (1) se nachazi pod krytkou na zadni strané reflektoru.

3. Stav nabiti baterie Ize odecist pomoci indikatoru stavu baterie (viz popis vyse).

4. Pokud baterii del3i dobu nepouzivate, dobijejte ji pfiblizné kazdé 3 mésice, abyste zajistili jeji dlouhou Zivotnost.

5. Vyrobek nelze provozovat béhem nabijeni. Funkce zavisi na verzi.
6. Po nabijeni nezapomente nabijeci zasuvku opét uzavfit tésnici krytkou.

NABIJENIi EXTERNICH ZARIZENIi PRES USB

Reflektor nabizi funkci USB powerbanky. K vystupu USB (F) Ize pfipojit externi zafizeni,

napiiklad chytry telefon nebo tablet, a nabijet je.

Pocet moznych nabijecich cykll zavisi na typu externiho zafizeni a stavu nabiti baterie reflektoru.

MONTAZ NA STOJAN
Reflektor Ize namontovat na stativ Brennenstuhl pomoci otvord v montazni konzole (montazni material neni soucasti dodavky).

CISTENI
Pfed ¢isténim odpojte vyrobek od napajeni.
Nepouzivejte rozpoustédla, ziravé Cistici prostfedky apod. K ¢isténi pouzivejte pouze suchy nebo mirné navlhéeny hadfrik.

ROZSAH DODAVKY
Reflektor, Tm USB A/C kabel

C € Eu PROHLASENI 0 SHODE
Prohlaseni o shodé je uloZzeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
s V SOuladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouzité
elektrické spotiebice sbirany oddélené a recyklovany zptisobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.
Informace o likvidaci starého spotiebice ziskate na mistnim tradé.

Baterie a akumulatory nepatii do domaciho odpadu!

Jako spotiebitel jste ze zdkona povinni vratit viechny baterie a akumulatory na sbérné misto ve vasi obci / okrese nebo
v maloobchodnich prodejnach, aby mohly byt zlikvidovany zpGsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi, jinak existuje
potencialni riziko pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strdnce www.brennenstuhl.com
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@ Hasznalati utasitas
Ujratélthetd LED-es épitési reflektor EL 4000 MA

Figyelem: Kérjlik, hogy a termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.
Mindig a legujabb verziot hasznalja. Ezeket megtalélja a weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Kérjiik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsdagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com
oldalon is megtalalhaték.

A termék nem IP54-es (por- és froccsenésallo).
- a toltési folyamat soran
- az USB-kimenet hasznalata kdzben

A fényforras nem cserélhetd; ha elvesziti funkcidjat, a teljes lampat meg kell semmisiteni.

TECHNIKAI ADATOK
Védelmi osztaly: i

Védelmi osztaly/titésallosag: IP54, 1K08
Uzemi hémérséklet: -10°C és +40°C kozott
Tarolasi hémérséklet: -10°C és +40°C kozott
Teljesitmény: 50w
Tipus EL 4000 MA
Allandéan akkumulator 18650 Li-lon 3,7 V/11 Ah
Toltési bemeneti csatlakozo C tipusu USB
Toltési bemenet 5V/2A
Toltési idé ~6h
Powerbank 5V/2A
Max. vetitett teriilet 165 cm?
Méretek 30x28x80cm
Véddburkolat méretei 17,6 x12,6x3,2cm
Suly 1,54 kg

Ez a termék alkalmas beltéri és kiiltéri vilagitasi célokra.

MUKODTETO ALKATRESZEK
[ Hordozo fogantyu

[E Biztonsagi liveg ellilsé képernyd
Beallitocsavar

2] Mianyag véddsarkok rogzité csavarokkal
I3 Be-/kikapcsolo

[ Powerbank

@ Akkumulator toltottségjelzé

1 Akkumulator allapotjelz6/gomb
[l Toltbaljzat

[0 Allvany felszerelése

@ Toltokabel




Hasznalati utasitas [[m

MEGBIZAS

Helyezze a reflektort szaraz, vizszintes feliiletre.

Az allithaté konzollal és az allitécsavarokkal a reflektor kiilonb6zé délésszogeit lehet megvaldsitani.

A reflektor be- és kikapcsolasdhoz nyomja meg a hatul 1évé kapcsolot (E).

Nyomja meg tobbszor a kapcsolét (E), hogy a fényerdsséget 100%-r6l 50%-ra, majd "off" dllasba kapcsolja.

Minél kisebb fényer6 van beallitva, annal hosszabb a fény id6tartama.

AKKUMULATOR ALLAPOTJELZO

A reflektor bekapcsolasakor automatikusan megjelenik az akkumulator allapotjelzéje (H).

Ha mind a 4 LED vildgit, az akkumulator teljesen feltoltott.

Ha az akkumulator majdnem lemerdilt, az akkumulator allapotjelzé (H) folyamatosan villog.

A reflektor ekkor még kb. 10 percig vilagit, miel6tt a mélykisilés elleni védelem kikapcsolja a ldmpat.
igy elegendé idé marad a munka befejezéséhez.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE
1. Az optimalis m(ikddés biztositasa érdekében javasoljuk, hogy az elsé hasznalat soran
az akkumulatort egyszer teljesen lemeritse, majd Gjra teljesen feltoltse.
. Atoltbaljzat (I) a reflektor hatuljan 1évé sapka alatt talélhaté.
. Az akkumulator toltottségi llapota leolvashatd az akkumulator dllapotjelzével (lasd a fenti leirast).
. Ha az akkumulatort hosszabb ideig nem hasznélja, a hosszu élettartam érdekében koriilbelil 3 havonta toéltse fel.
. Atermék toltés kozben nem mikodtethetd. A funkcid a verziotdl fligg.
. Toltés utdn mindenképpen zarja le Ujra a toltéaljzatot a tomité kupakkal.

U WwWN

KULSO ESZKOZOK TOLTESE USB-N KERESZTUL

A spotlampa USB power bank funkciéval rendelkezik. Egy kiilsé eszkoz,

példaul okostelefon vagy tablagép csatlakoztathaté az USB-kimenethez (F) és toltheté.

A lehetséges toltési ciklusok szama a kiilsé eszkdz tipusatol és a reflektor akkumulatoranak toltottségi dllapotatol fiigg.

ALLVANY FELSZERELESE
A reflektor felszerelhet6 egy Brennenstuhl allvanyra a régzitékonzolon taldlhaté furatok segitségével
(a rogzitéanyag nem tartozék).

TISZTITAS

Tisztitas el6tt valassza le a terméket a tapegységrél.

Ne hasznaljon oldészereket, mard hatdsu tisztitdszereket vagy hasonlodkat.
A tisztitashoz csak szédraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon.

SZALLITASI TERJEDELEM
Reflektor, Tm USB A/C kabel

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyarténal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kdrnyezetbarat méodon artalmatlanitsa!
Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékba!
mmm Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos készilékeket elkiilonitve kell gydjteni és kdrnyezetbarat médon Ujrahasznositani.
A helyi hatésagtol megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi készulékét.

Az elemek és az Gjratoltheto elemek nem jelentenek haztartasi hulladékot!

Fogyasztoként torvényes kotelezettség van arra, hogy az 6sszes elemet és akkumulatort az Snkormanyzatéban /
keriiletében vagy az lizletekben Iévé gydjtéhelyre vigye, hogy kdrnyezetbarat médon artalmatlanitasra keriilhessenek,
kiilonben potencidlis kockazatot jelentenek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

Tovabbi informaciokért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon talélhaté Szerviz/FAQs (Szolgéltatds/FAQs) részt
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@ PykoBoacTBO NO 3KCNNYyaTauUN
AKKYMYNATOPHDbIN CBETOANOAHDIN NpoXKeKTop EL 4000 MA

BHumaHme: [NoxkanycTta, BHUMaTENbHO NpoYMTaiTe AaHHYO MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHWIO Nepes NCNob30BaHMEM NPOoAYKTa.
Bcerga ucnonb3yiite nocnefHio0 Bepcuio. Bol MoXxeTe HaNTW X Ha Hallem canTe.

YKA3AHNA NO BE3ONACHOCTHU
CobniopainTe o6wme NnpaBuia TeXHUKM 6e30NacHOCTH, NpuiaraemMble K U3AeNI0, KOTOpble TaKXKe MOXHO HalTU Ha cailTe
service.brennenstuhl.com

WN3pgenue He nmeeT ctenenu 3awuTsl IP54 (3awmTa ot nbiav v 6pbI3r)
- BO BpeMms 3apAgKu
- npu ncnonb3oBaHun USB-Bbixoaa.

W CTOYHMK CBETa He NOANEXKMNT 3aMeHe; ec/in OH yTpaydnBaeT CBOKO d)YHKLI,VIOHaJ'IbHOCTb, BeCb CBETWIbHUK NOANEXNT YTUN3aUNN.

TEXHUYECKWUE AAHHDIE
Knacc 3awuthbi: 1}

Knacc 3awjutbl/yaaponpoyHoCTb: IP54, IK08
Pabouas Temnepatypa: -10°C po +40°C
TemnepaTypa xpaHeHuA: -10°C go +40°C
MoluHoCTb: Makc. 50 Bt
Tun EL 4000 MA
MocTosHHO GaTapes 18650 Li-lon 3,7 B/11 Ay
BxogHom pa3bem anA 3apagkm USB tun C
Bxop pna 3apagku 5V/2A
Bpems 3apsaaku ~6h
Powerbank 5V/2A
MakcumanbHas nnowagb NpoeLmMpoBaHUA 165 cm?
Pa3mepbl 30x28x80cm
Pasmepbl 3aLLWUTHON KPbILIKK 17,6x126x3,2cm
Bec 1,54 kr

JToT NPOAYKT NOAXOAUT ANA BHYTPEHHEro N HApPY>KHOIo OCBeLeHNA.

PABOYUE YACTU

[N Pyuka pns nepeHocku
[l NepepHwnii akpaH U3 6e30MacHOro CTeKkna
PerynnpoBOYHbIf BUHT

[E] MnactmkoBble 3aLMTHbIE YTOMKU CO CTOMOPHbLIMI BUHTaMK
[3 Mepekntouatenb BKNOUYEHWA/BbIKIIOUYEHA

[ Powerbank

4 Nnankatop 3apaga 6atapen

] MHavkaTop/KHOMKa cocTosHNA 6aTapen
[ MHe3po anA 3apagkm

[N KpenneHwve gna wratmea

[[@ Kabenb ans 3apagku




PyKOBO,qCTBO no 3KcsyaTauun m

KoMnccmsa

YcTaHOBUTE NPOXKEKTOP Ha CYXYH0 POBHYIO MOBEPXHOCTD.

C NomoLLblo perynnpyeMoro KpoHLWTeHa U PerynnpoBOYHbIX BUHTOB MOXHO peanin3oBaTtb pa3finyHble Yribl HAK/IOHa
npoXeKTopa.

YToObl BKITIOUNTD U BbIKITIOUYUTD MPOXKEKTOP, HAXKMUTE Ha BbiKovaTesb (E) Ha 3agHel naHenu.

HaxxmuTe Bbikntovatesnb (E) HECKONbKO pas, YToObl NePEeKIoUNTb MHTEHCMBHOCTbL cBeTa co 100% Ha 50%, a 3aTem Ha "BbIK/OYEHO".

YeM HMXe yCTaHOBJIEHHbI CBETOBOW MNOTOK, TeM H60Mblue NPOAOKMTENBHOCTb OCBELLEHUS.

WHAWKATOP COCTOAHUA BATAPEU

NHpukaTop cocTtosaHuA 6aTtapen (H) nosaBnaeTca aBTOMaTUYECKN NPY BKITIOUYEHNM NPOXKeKTopa.

Ecnu ropAat Bce 4 cBeTOAMOAa, aKKYMYNIATOP NONHOCTBIO 3apsXKeH.

Ecnun 6aTtapeda nouTtn paspakeHa, MHANKATOP cocToAaHMA 6aTapen (H) HenpepblBHO Muraet. B 3ToM cnyyae npokekTop 6yaet
npogomkaTtb CBETUTLCA B TeUEHMEe NPUMeEPHO 10 MUHYT, Npexae Yem 3almTa oT FyboKoro paspsaga OTKNIoUNT ero.

ITOro BpemeHu JOCTaTOYHO, UTOObI 3aKOHUMTL PaboTy.

3APAAKA AKKYMYJIATOPA

1. Ana obecneuyeHms ONTUManbHOM PaboTbl Mbl PEKOMEHAYEM MOJIHOCTbIO PA3PAAUTL AKKYMYNATOP
npu NepBOM UCMOJSb30BaHMN, @ 3aTEM MOSTHOCTbIO 3aPAANUTb ero CHoBa.

2. THe3po gnA 3apagkm (I) pacnonoXeHo Noj KPbILWKOW Ha 3aHEeN NaHenn NpoXkeKTopa.

. CocTosiHme 3apsaga 6aTapen MOXXHO onpeaennTb C MOMOLLbIO MHANKATOPa COCTOAHNS 6aTapen (CM. onrcaHne Bbilwe).

4. Ecnu akkyMynaTop He UCNOoNb3yeTcs B TeUeHne ANUTeNIbHOrO BpeMEeHM, 3apsaxaliTe ero nprMepHo pas B 3 mecaLa,
uTO6bl 06ECNeUNTb ANUTENBHBIN CPOK CIYXObI.

5. W3genue Henb3sa akcnnyaTnpoBaTtb BO Bpema 3apAaKu. OyHKLUN 3aBUCAT OT BEPCUMU.

6. MNocne 3apAgKn He 3abyabTe CHOBa 3aKPbITb THE3A0 AN1A 3aPAAKU repMETUYHON KPbILLKOW.

w

3APAAKA BHEWWHUX YCTPOWUCTB YEPE3 USB

MNpoxekTop ocHalleH dyHKumen USB powerbank. BHellHee ycTpoONCTBO, Hanpumep CMapTHOH MK NAaHLET,

MOXXHO MOAKMoUMTb K Bbixogy USB (F) n 3apaguTtb.

KonuuectBo BO3MOXHbIX LIVKIIOB 3apALKM 3aBUCMT OT TWMa BHELLHEro yCTPOMCTBA 1 COCTOAHNMA 3apsaaa akkyMmynaTopa
npoxekKTopa.

KPEMNEHUE HA WUTATUB
MpoXeKTop MOXHO YCTaHOBMUTb Ha WTaTKB Brennenstuhl c nomoLblo 0TBEPCTUI B MOHTaXXHOM KPOHLUTEHE
(MOHTaXHbI MaTepran B KOMIMJIEKT He BXOAMT).

YNCTKA

Mepepn unctkom otcoefnHUTE YCTPONCTBO OT NCTOUHMKA NUTAHUA.

He ncnonb3yite pactBopuUTeNin, arpeccuBHbIe YNCTALLIME CPeACTBa U T. M.
[NAa YNCTKN NCNONb3yTe TOMbKO CYXYI0 UK CIIerka BIaXHY0 TKaHb.

KOMMNNEKT NOCTABKMU
MpoxekTop, kKabenb USB A/C gnuHon 1 m

C € AEKJTAPALUNA COOTBETCTBUA EC
Jlleknapaumsa o COOTBETCTBMM NepeAaeTca Ha XpaHeHne NponssoanTento.

YTUIN3ALUNA OTXOO40B
YTunusunpyiite anekTponpu6opbl 6e3 Bpeaa ANA OKpyKatoLien cpeabi!
dneKTponpu6opbl He AOMKHDbI NonagaTb B 6bITOBbIe OTX0AbI!

s B cOOTBeTCTBUM C EBpOnerickon aupektuson 2012/19/EU 06 oTxoaax 3NeKTPUYECKOro 1 SNeKTPOHHOrO 060pyA0BaHNS,
MCMOJIb30BaHHbIE 31eKTPOoNpubopPbI JOMKHbI COOMPaTbCA OTAENBbHO 1 NepepabaTbiBaTbCA SKOMOrMYeCK 6e30MacHbIM
cnoco6bom.

O ToMm, KaK yTUnNmn3mMpoBaTb CTapyto TEXHIKY, Bbl MOXETE y3HaTb B MECTHOW aMUHUCTPALMN.

BaTapen 1 akKymynaTopbl Henb3A BbibpacbiBaTb B 6bITOBOI Mycop!

Kak notpebutenb, Bbl 06s3aHbl MO 3aKOHY cAaTb BCe GaTapeu 1 akKyMySiATopbl B MyHKTe cbopa B Balem HaceneHHOM
NYHKTE/FOPOACKOM palioHe UK B TOProBJie, YTOObI KX MOXHO ObINI0 YTUAM3MPOBATh SKOMOMMUYECKn 6e30MacHbIM CocoboMm,
B NMPOTMBHOM Cly4ae CyLLeCTBYeT BO3MOXKHAA ONacHOCTb [/1A OKpYy»KatoLel cpefibl U 300POBbsA YenoBeka.

[nAa nonyyeHnA [ONOAHUTENbHOM MHPOPMaL MK Mbl pekomeHayeM pasgen ,,Cepsnc/FAQs” Ha Halleln foMaLLIHEeR CTpaHuLe
www.brennenstuhl.com
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@ Kullanim kilavuzu
Sarj edilebilir LED insaat spot i1s1g1 EL 4000 MA

Dikkat: Litfen Grlini kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.
Her zaman en son surimi kullanin. Bunlar web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI
Liitfen iiriinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Uriin IP54 (toz ve su sicramasina dayanikh) degildir
- sarj islemi sirasinda
- USB cikisini kullanirken

Isik kaynagi degistirilemez; islevini kaybederse, 1s1gin tamami atilmalidir.

TEKNIK BIiLGILER

Koruma sinifi; n
Koruma sinifi/darbeye dayanikhlk: IP54, IKO8
Calisma sicakhgu: -10°Cila +40°C
Depolama sicakligr: -10°Cila +40°C
Gug: maks. 50W
Tip EL 4000 MA
Kalici olarak pil 18650 Li-lon 3,7V/11 Ah
Sarj giris konnektoru USB tip C
Sarj girisi 5V/2A
Sarj suresi ~6h
Gli¢ Bankasi 5V/2A
Maksimum projeksiyon alani 165 cm?
Boyutlar 30x28x80cm
Koruyucu kapak boyutlari 17,6x12,6x3,2cm
Agirhk 1,54 kg

Bu Uriin i¢ ve dis mekan aydinlatma amaclari icin uygundur.

CALISTIRMA PARCALARI

[N Tasima kolu

[ Guvenlik cami 6n ekran

Ayar vidasi

[&1 Kilitleme vidah plastik koruyucu koseler
3 A¢ma/kapama digmesi

[# Giic Bankasi

[d Ak sarj gostergesi

[Z1 Pil durumu gostergesi/digmesi
[l Sarj soketi

[N Tripod baglantisi

[[@ Sarj kablosu




Kullanim kilavuzu m

GOREVLENDIRME

Spot 15131 kuru ve diz bir ylizeye yerlestirin.

Ayarlanabilir braket ve ayar vidalari spot 1s1gin farkl egim acilarini gerceklestirmek icin kullanilabilir.

Spot 15191 agmak ve kapatmak icin arka taraftaki digmeye (E) basin.

Istk yogunlugunu %100'den %50'ye ve ardindan "kapali" konuma getirmek icin diigmeye (E) birkag¢ kez basin.

Istk cikist ne kadar duslk ayarlanirsa, 151k stiresi o kadar uzun olur.

AKU DURUM GOSTERGESI

Spot isigi acildiginda pil durumu gostergesi (H) otomatik olarak belirir.

4 LED'in tum yaniyorsa, pil tamamen sarj olmustur.

AkU neredeyse bossa, akii durum goéstergesi (H) stirekli yanip soner.

Spot 15131, derin desarj korumasi i151§1 kapatmadan 6nce yaklasik 10 dakika boyunca yanmaya devam edecektir.
Bu, isi bitirmek icin yeterli zaman birakir.

AKUNUN SARJ EDILMESI
1. Optimum islevi saglamak icin, pili ilk kez kullanirken bir kez tamamen bosaltmanizi
ve ardindan tekrar tamamen sarj etmenizi neririz.
. Sarj soketi (I) spot 151§inin arkasindaki kapagin altinda bulunur.
. Akl sarj durumu, akii durum gostergesi kullanilarak okunabilir (yukaridaki agiklamaya bakin).
. Pil uzun sire kullanilmayacaksa, uzun pil dmri saglamak icin yaklasik 3 ayda bir yeniden sarj edin.
. Uriin sarj sirasinda calistinlamaz. Fonksiyon versiyona gére degisir.
. Sarjisleminden sonra, sarj soketini sizdirmazlik kapadi ile tekrar kapattiginizdan emin olun.

U WwWN

HARICi CIHAZLARI USB iLE SARJ ETME
Spot 1511 bir USB gli¢ bankasi islevi sunar. Akilli telefon veya tablet gibi harici bir cihaz USB ¢ikisina (F) baglanabilir ve sarj edilebilir.
Olasi sarj donguilerinin sayisi harici cihazin tlriine ve spot 151d1 pilinin sarj durumuna baghdir.

STAND MONTAJI
Spot 151k, montaj braketindeki delikler kullanilarak bir Brennenstuhl tripoduna monte edilebilir (montaj malzemesi dahil degildir).

TEMIZLIiK
Temizlemeden 6nce Urlinlin glic kaynagiyla baglantisini kesin.
Solvent, asindirici temizlik maddeleri veya benzerlerini kullanmayin. Temizlik icin yalnizca kuru veya hafif nemli bir bez kullanin.

TESLIMAT KAPSAMI
Spot isigl, Tm USB A/C kablosu

C E AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani iireticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI
Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
E Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!
Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifi uyarinca, kullanilmis elektrikli cihazlar ayri
olarak toplanmali ve ¢evre dostu bir sekilde geri donutstirtlmelidir.
Eski cihazinizi nasil imha edeceginizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Piller ve sarj edilebilir piller evsel atik degildir!

E Bir tuketici olarak, yasal olarak tim pilleri ve akiimiilatorleri belediyenizdeki / bolgenizdeki veya magazalardaki bir toplama
noktasina teslim etmek zorundasiniz, boylece cevre dostu bir sekilde bertaraf edilebilirler, aksi takdirde ¢evre ve insan
saghg icin potansiyel riskler vardir.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular boliimiini incelemenizi tavsiye ederiz
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@ Kiyttoohjeet
Ladattava LED-rakennusvalaisin EL 4000 MA

Huomio: Lue nama kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kdyta aina uusinta versiota. LOydat ne verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET
Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka 16ytyvat myos osoitteesta service.brennenstuhl.com

Tuote ei ole IP54 (poly- ja roiskevesitiivis).
- latauksen aikana
- USB-ulostuloa kaytettdessa

Valonlahdetta ei voi vaihtaa; jos se menettaa toimintakykynsa, koko valo on havitettava.

TEKNISET TIEDOT
Suojausluokka: n
Suojausluokka/lskunkestavyys: IP54, 1K08
Kayttolampatila: -10°C - +40°C
Varastointilampétila: -10°C - +40°C
Teho: 50W
Tyyppi EL 4000 MA
Kiinteasti akku 18650 Li-lon 3,7 V/11 Ah
Lataustuloliitin USB tyyppi C
Lataustulo 5V/2A
Latausaika ~6h
Powerbank 5V/2A
Enimmaispinta-ala 165 cm?
Mitat 30x28x80cm
Suojakotelon mitat 176x12,6x3,2cm
Paino 1,54 kg

Tama tuote soveltuu sisa- ja ulkovalaistukseen.

KAYTTOOSAT

[N Kantokahva

[ Turvalasinen etunaytto
Saatéruuvi

[E1 Muoviset suojakulmat, joissa on lukitusruuvit
[ On/off-kytkin

[ Powerbank

[ Akun varauksen merkkivalo
1 Akun tilan merkkivalo/painike
[ Latauspistoke

[ Jalustan kiinnitys

@ Latauskaapeli




Kdyttoohjeet

KOMISSIO

Aseta valonheitin kuivalle, tasaiselle alustalle.

Saddettavalla kannattimella ja saatoruuveilla voidaan toteuttaa valonheittimen eri kallistuskulmat.

Kytke valonheitin paalle ja pois paalta painamalla takana olevaa kytkinta (E).

Paina kytkinta (E) useita kertoja vaihtaaksesi valon voimakkuuden 100%:sta 50%:iin ja sen jélkeen pois paalta.

Mita pienemmaksi valoteho on asetettu, sitd pidempi on valon kesto.

AKUN TILAN MERKKIVALO

Akun tilan merkkivalo (H) tulee automaattisesti nakyviin, kun valonheitin kytketaan paalle.

Jos kaikki 4 LED-valoa palavat, akku on ladattu tayteen.

Jos akku on ldhes tyhja, akun tilan merkkivalo (H) vilkkuu jatkuvasti.

Taman jalkeen valonheitin jatkaa palamista noin 10 minuutin ajan, ennen kuin syvapurkaussuoja sammuttaa valon.
Nain jaa riittavasti aikaa tyon loppuunsaattamiseen.

AKUN LATAAMINEN
1. Optimaalisen toiminnan varmistamiseksi suosittelemme, ettd akku tyhjennetdan kokonaan kerran,
kun sita kdytetadn ensimmaista kertaa, ja ladataan sitten uudelleen.
. Latauspistoke (1) sijaitsee valonheittimen takana olevan korkin alla.
. Akun varaustila voidaan lukea akun tilan ilmaisimesta (katso kuvaus edelld).
. Jos akkua ei kdytetd pidempaan, lataa se noin 3 kuukauden valein akun pitkan kayttoian varmistamiseksi.
. Tuotetta ei voi kdyttaa latauksen aikana. Toiminto riippuu versiosta.
. Varmista latauksen jalkeen, etta latauspistoke suljetaan uudelleen tiivisteella.

U WwWN

ULKOISTEN LAITTEIDEN LATAAMINEN USB:N KAUTTA

Valonheittimessa on USB-virtapankkitoiminto. Ulkoinen laite, kuten dlypuhelin tai tabletti,

voidaan kytkeda USB-lahtdon (F) ja ladata.

Mahdollisten latausjaksojen maara riippuu ulkoisen laitteen tyypista ja spotlight-akun varaustilasta.

JALUSTAN ASENNUS
Kohdevalaisin voidaan asentaa Brennenstuhlin kolmijalkaan kiinnitystelineessa olevien reikien avulla
(kiinnitysmateriaali ei sisélly toimitukseen).

PUHDISTUS
Irrota tuote virtalahteesta ennen puhdistusta.
Ala kayta liuottimia, syovyttavia puhdistusaineita tai vastaavia. Kayta puhdistukseen vain kuivaa tai hieman kosteaa liinaa.

TOIMITUKSEN LAAJUUS
Valonheitin, Tm USB A/C-kaapeli

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO
Havita sihkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!

mmm 3hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kdytetyt sahkélaitteet on kerattava

erikseen ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Paristot ja ladattavat akut eivit ole talousjatteita!
Kuluttajana olet laillisesti velvollinen palauttamaan kaikki paristot ja akut kunnan / piirin kerdyspisteeseen tai

vahittdismyymadldihin, jotta ne voidaan havittda ymparistoystavalliselld tavalla, muuten mahdolliset vaarat ympadristolle ja

ihmisten terveydelle.

Lisatietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs
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@ O06nyisc Aerroupyiag
Emavagopti{opevog mpofoAéag kartaokeung LED EL 4000 MIA

Mpoooxn: AlaAcTe MPOOEKTIKA TIG TTAPOVOECG 08NYIEG XPHONG TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TO TIPOTIOV.
Xpnoiomoleite mavta tnv teAeutaia ékdoon. Mmopeite va Tig Bpeite otnv Io0TooeNiSa pag.

OAHI'IEX AXOANETAX
AaBete uIOYN oag TIG YEVIKEG 08nyiec ac@alegiag mov cuvodelouv To TTPOIGVY, TIC OTTOIEC UITOPEITE EMiong va Bpeite otn
81ev0uvon service.brennenstuhl.com

To mpoidv Sev ival IP54 (avOeKTIKS 0T OKOVN KAl TIC TIITOIAIEC)
- katd tn Sidpkela TnG Stadikaciag YoOpTIoNS
- katd ™ xprion tng e€66ou USB

H mnyn ewtog Sev pumopei va avtikataotabei- av xdoel tn Aeitoupyia Tng, mpémel va anoppleBei oAokAnpn n Auyvia.
TEXNIKA XTOIXEIA

Katnyopia npootaciag: I
Katnyopia npootaciag/avtoxn o€ kpouon: 1P54, 1K0O8

O¢eppokpacia Asitoupyiag: -10°C éwg +40°C
O¢eppokpacia amobrkevonc: -10°C éwg +40°C
loxug: 50w
Tomocg EL 4000 MA
Movipa pmatapia 18650 Li-lon 3,7 V/11 Ah
Ymodoxn €l0660u PoOpTIONG USB tumou C
Eicobo¢ popTiong 5V/2A
Xpovog @bpTiong ~6h
Powerbank 5V/2A
Méyiotn mpoBaAAopevn Tieploxn 165 cm?
AlaoTtdoelg 30x28x80cm

Al0OTACEIC TPOOTATEVUTIKOU KAAUUpaTog 17,6 x 12,6 x3,2cm

Bapog 1,54 kg

AuTd To TIPOIOV ival KATAMNNAO Yia E0WTEPIKOUC Kal EEWTEPIKOUC OKOTTIOUC PWTICHOU.

AEITOYPTIKA MEPH

3 Ao petagopdg

[ MrpooTivry 086vn amd yuahi acgaleiag
BiSa puBuiong

[E] MA\aOTIKEG TIPOOTATEUTIKEG YwVieq pe Bideg acpdahiong
& Awakomtng On/Off

[ Powerbank

[d Evéeién @dptiong pmatapiag

[E] ‘Evdeién katdotaong ynatapiag/Koupuri
[ Yrmodoxn @optiong

[l Npoodaptnon tpimoda

@ KaAwbio pdptiong




0dnyiec Aertouvpyiag m

COMMISSIONING

TomoBeTroTE TOV TTPOBOAEA OE HIA OTEYVY, EMTMESN EMQPAVELQ.

O puBulopevog Bpayiovag kai ot Bideg pUOUIONS UTTOPOUV Va Xpnoiomoinfolv yia TNV TPAYUATOToINCN SIAPOPETIKWY YWVIWV
KAion¢ Tou mpofoAéa.

la va eVEPYOTIOINOETE KAl VA ATTEVEPYOTIOINCETE Tov MPOoBoAéq, aTtroTe Tov Siakomtn (E) oto miow pépoc.

Miéote Tov StakomTn (E) apkeTég Qopég yia va aANAEeTe TNV évtaon Tou QwTdc amod 1o 100% oto 50% kat otn ouvéxela oto "off".

‘Oco xapnAdtepn ivatl n pubpopévn 1oXUG WTOG, TO0O PeyalUiTePN gival n SIAPKELA TOU WTOC.

‘ENAEI=H KATAXTAIHXZ MNATAPIAXZ

H évbel€n katdaotaong tng urmatapiag (H) epgavifetatl avtdéuata otav o mpooAéag gival evepyomolnuéVoq.

Edav kat ot 4 Auyviec LED gival avappéveg, n pratapia gival MARpwe @opTIoUEVN.

Eav n umatapia sivat oxedov adela, n évdeién katdotaong umatapiag (H) avaoofrvel cuvexwe. Itn ouvéxela, o TpooAéag
Ba ouveyioel va avdpel yia mepimou 10 Aemtd mpiv n mpootacia Pabldg ekpOPTIoNG ATTEVEPYOTIOINOEL TOV TTPOBOAEA.

AuTd a@rivel apKeTo XpOvo Yia va OAOKANPWOETE TNV £pyaAcia oag.

O'OPTIZH THX MNATAPIAXZ

1. Ta va dlac@alioTei n BEATIOTN AEITOUPYIQ, CUVICTOUUE N UITATAPIA VA ATTOPOPTIOTEI TTARPWC KAl VA POPTIOTEI
Eavd mM\fipw¢ TNV TPWTN QOPA TTOU XPNOIUOTIOLETAL.

2. Humnodoyn @déptiong (I) Bpioketal kdtw amd To KATAKL 0TO THow YEPOG ToU TIPOPoAEa.

3. Hkataotaon @opTiong TNG uratapiag purmopei va diafactel xpnoipomoiwvtag tny évoelén katdotaong tng pmatapiag
(BA. meptypagn mapamdvw).

4. Edv n punmatapia dev xpnolpomoleital yia peydho Xpovikd dildotnua, emavagoptilete TNV umatapia mepimou
KABe 3 unveg yia va e€ao@ahioete peyain Sidpkela (wng TnG Umatapiac.

5. To mpoidv Sev pmopei va Aeitoupynoet katd tn Sidpkela Tng popTionG. H Aeitoupyia e€aptatatl and tnv ékdoon.

6. MeTd T @OpTION, PPOVTIOTE va KAgioeTe Eavd Tnv umodoxn YOPTIONG E TO TTWHA OTEYAVOTTOiNONG.

OOPTIZH EZQTEPIK'QN ZYZKEY'QN MEXQ USB

O npoPoAéag StaBétel Aertoupyia Tpdmelac evépyelag USB. Mia e§wTepikr) ouokeur, 6nw¢ smartphone 1 tablet,
pmopei va ocuvdeBei otnv ¢€060 USB (F) kal va QopTIOTEI.

O ap1Buéc Twv mBavwy KUKAwWV @oépTiong e€aptdtatl amd Tov TUTTO TNG EWTEPIKNC CUCKEUNG Kal TNV KATdoTaon
@OPTIONG TN Uratapiag Tou mpooléa.

STAOMEYXZIH XTAOMEYZIHX
O npofoAéag pmopei va tonoBetnBei o tpimodo tng Brennenstuhl xpnoipomnowwvtag tig omég tou Bpayiova otnpiéng
(To UAIKG otnpi&ng Sev mephapavetat).

KAGAPIZMOZX

AmoouvbéaTe To TTPOIdV anmd TNV TAPOXT PEVHATOG TTPLV Arto Tov KaBapIiouo.
Mnv xpnoipomolgite S1aAUTeG, StafpwTikd KaBapIoTIKA i TapouoLa Héoa.
XpnolHommoInoTe Pévo éva oTeYVO 1 EAAPPWCE UYPO TTavi yia Tov KaBapiouo.

MEA'1O EOAPMOIMHZ THX MAPAAOXIHZ
MpofoAéag, kaAwdio USB A/C Tm

C € AHAQZH L YMMOPOQIHX EE
H 6nAwon ouppdpPwWong KATatiBeTal 0OToV KATAOKEUAOTH).

ATAOEXIH AMNOBA'HTQN
AnoppiPTe TI NAEKTPIKEG CUCKEVEG UE TPOTO PIAIKO TIPOG TO MEPIBAANOV!
Ot NAEKTPIKEG CUOKEVEC SEV AVIIKOUV OTA OLKLAKA amoppippatal

mmm  2UHQWVA PE TNV eUpwTTAiKA 08nyia 2012/19/EE yia Ta andBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGUOU, OL
XPNOIHOTIOINUEVEG NAEKTPIKEG OCUOKEVEG TIPETTEL VA CUAEYOVTAL XWPLOTA KAL VA OVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO OIAIKS TTPOG TO
mepiBaiov.
Mropeite va evnuepwbBeite yia Tov T1pdmo andppiPng tng MaAldg 0ag GUCKEUNG amd TnV TOTTIKH oG apxh.

O1 pmatapieg Kat ot emava@opTi{OHeVEG pmatapisg Sev givat oikiaka amépfAntal

Q¢ KATAVAAWTNAG, EI0TE VOUIKA UTTOXPEWMEVOL VA EMIOTPEYPETE ONEC TIC PITATAPIEG KAl TOUG CUCCWPEVTECG O€ €Va ONEIO
OUN\OYN G 0TO SO / TIEPLOXT 0AG 1) O€ KATAOTAMATA AMAVIKAG, £T0L WOTE VA UMOPOoUV va amopplpBouv Je GIMKO TTPO¢ TO
niepIBal\ov 1pomo, SlagopeTikd uttdpyouv moavoi kivéuvol yia To epIBANoV Kal Tnv avBpwrivn uyeia.

MNa meploodTePEC MANPOYPOPIES, CUVIOTOUNE TNV evoTtnTa Service/FAQs otnv apxikn pag oeAida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucdes de utilizacdo
Projetor de construcao LED recarregavel EL 4000 MA

Atencao: Leia atentamente estas instrucdes de utilizacdo antes de utilizar o produto.
Utilize sempre a versao mais recente. Pode encontra-las no nosso sitio Web.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Por favor, observe as instrucoes gerais de seguranca fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em
service.brennenstuhl.com

O produto ndo é IP54 (a prova de pé e salpicos de dgua)
- durante o processo de carregamento
- durante a utilizacdo da saida USB

A fonte de luz ndo pode ser substituida; se perder a sua funcdo, a luz inteira deve ser eliminada.

DADOS TECNICOS
Classe de protecao: i
Classe de protecao/Resisténcia ao impacto: P54, IKO8

Temperatura de funcionamento: -10°Ca +40°C
Temperatura de armazenamento: -10°Ca +40°C
Poténcia: max. 50W
Tipo EL 4000 MA
Bateria permanentemente 18650 Li-lon 3,7 V/11 Ah
Conector de entrada de carregamento USB tipo C
Entrada de carregamento 5V/2A
Tempo de carregamento ~6h
Banco de poténcia 5V/2A
Area méxima projectada 165 cm?
Dimensoes 30x28x80cm
Dimensodes da cobertura de protecao 17,6x12,6x3,2cm
Peso 1,54 kg

Este produto é adequado para iluminagao interior e exterior.

PECAS DE FUNCIONAMENTO

[ Pega de transporte

[E Ecra frontal de vidro de seguranca

Parafuso de regulagao

[E] Cantos de protecdo em plastico com
parafusos de bloqueio

[ Interruptor de ligar/desligar

[& Banco de poténcia

4 Indicador de carga da bateria

[f1 Indicador/botédo do estado da bateria

[l Tomada de carregamento

[l Tripé de montagem

[[@ Cabo de carregamento




Instrucoes de utilizacao

[ai

COMISSIONAMENTO

Colocar o projetor sobre uma superficie seca e plana.

O suporte regulavel e os parafusos de regulacdo permitem realizar diferentes angulos de inclinacao do projetor.
Para ligar e desligar o projetor, premir o interrutor (E) situado na parte de tras.

Premir varias vezes o interrutor (E) para mudar a intensidade luminosa de 100% para 50% e depois para "off".

Quanto mais baixa for a intensidade da luz, maior sera a duracao da luz.

INDICADOR DO ESTADO DA BATERIA

O indicador do estado da bateria (H) aparece automaticamente quando o projetor é ligado.

Se 0s 4 LEDs estiverem acesos, a bateria esta totalmente carregada.

Se a bateria estiver quase vazia, o indicador do estado da bateria (H) pisca continuamente. O projetor continua entao
a acender-se durante cerca de 10 minutos antes de a protegao contra descargas profundas desligar o projetor.

Isto deixa tempo suficiente para terminar o trabalho.

CARREGAR A BATERIA
1. Para garantir um funcionamento 6timo, recomendamos que descarregue totalmente a bateria uma vez
quando a utilizar pela primeira vez e que a volte a carregar totalmente.
2. Atomada de carregamento (I) estd situada por baixo da tampa na parte de tras do projetor.
3. O estado de carga da bateria pode ser lido utilizando o indicador de estado da bateria (ver descri¢cdo acima).
4. Se a bateria néo for utilizada durante um longo periodo de tempo,
recarregue-a aproximadamente de 3 em 3 meses para garantir uma longa duracao da bateria.
5. O produto ndo pode ser utilizado durante o carregamento. A fun¢ao depende da versao.
6. Apos o carregamento, certifique-se de que fecha novamente a tomada de carregamento com a tampa de fecho.

CARREGAMENTO DE DISPOSITIVOS EXTERNOS ATRAVES DE USB

O projetor oferece uma funcao de banco de poténcia USB. Um dispositivo externo, como um smartphone ou tablet,
pode ser ligado a saida USB (F) e carregado.

O numero de ciclos de carregamento possiveis depende do tipo de dispositivo externo e do estado de carga

da bateria do projetor.

MONTAGEM EM SUPORTE
O projetor pode ser montado num tripé Brennenstuhl utilizando os orificios no suporte de montagem
(material de montagem néo incluido).

LIMPEZA

Desligue o produto da fonte de alimentac¢ao antes de o limpar.

Nao utilize solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares.
Utilize apenas um pano seco ou ligeiramente humido para a limpeza.

AMBITO DA ENTREGA
Projetor, cabo USB A/Cde 1 m

C € DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracdo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecolégica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
= De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.
Pode obter informagdes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

As pilhas e acumuladores nao devem ser deitados no lixo doméstico!

Como consumidor, é legalmente obrigado a entregar todas as pilhas e acumuladores num ponto de recolha na sua
comunidade/distrito urbano ou no comércio, para que possam ser eliminados de uma forma amiga do ambiente,
caso contrario existem possiveis riscos para o ambiente e a salde humana.

Para mais informagdes, recomendamos a seccdo Servico/FAQs na nossa pdagina inicial www.brennenstuhl.com
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@ Kasutusjuhend
Laetav LED ehitusvalgusti EL 4000 MIA

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt neid kasutusjuhiseid.
Kasutage alati uusimat versiooni. Need leiate meie veebisaidilt.

OHUTUSJUHISED
Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com

Toode ei ole IP54 (tolmu- ja pritsmekindel)
- laadimise ajal
- USB-véljundi kasutamise ajal

Valgusallikat ei saa asendada; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti havitada.

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: 11
Kaitseklass/Lo6gikindlus: IP54, IKO8
Tootemperatuur: -10°C kuni +40°C
Sailitustemperatuur: -10°C kuni +40°C
Toide: 50w
Tiilip EL 4000 MA
Pusivalt aku 18650 Li-lon 3,7V/11 Ah
Laadimise sisendliides USB tiitip C
Laadimise sisend 5V/2A
Laadimisaeg ~6h
Powerbank 5V/2A
Maksimaalne projekteeritav pindala 165 cm?
Mo6tmed 30x28x80cm
Kaitsekatte mootmed 176x12,6x3,2cm
Kaal 1,54 kg

See toode sobib nii sise- kui ka vélisvalgustuseks.

KAITAMISOSAD

[N Kandekaepide

[ Turvaklaasist esiklaas
Reguleerimiskruvi

[&] Plastikust kaitsvad nurgad koos lukustuskruvidega
[ Sisse/valja liiliti

[ Powerbank

4 Aku laetuse indikaator

1 Aku oleku indikaator/nupp
[ Laadimispesa

[N Statiivi paigaldamine

[ Laadimiskaabel




Kasutusjuhend EE

KOMMITSEERIMINE

Asetage kohtvalgusti kuivale, tasasele pinnale.

Reguleeritava klambri ja reguleerimiskruvide abil saab rakendada kohtvalgusti erinevaid kaldenurki.
Valgusti sisse- ja valjalulitamiseks vajutage tagakiiljel asuvat lulitit (E).

Vajutage lulitit (E) mitu korda, et lilitada valgustugevus 100%-It 50%-le ja seejdrel "valja"

Mida madalamale valgustugevus on seatud, seda pikem on valguse kestus.

AKU OLEKU INDIKAATOR

Aku oleku indikaator (H) ilmub automaatselt, kui kohtvalgusti on sisse lilitatud.

Kui koik 4 valgusdioodi pdlevad, on aku taielikult laetud.

Kui aku on peaaegu tiihi, vilgub aku olekuindikaator (H) pidevalt. Seejarel jatkab kohtvalgusti pdlemist umbes 10 minutit,
enne kui stigavlaadimiskaitse lilitab valgusti valja.

See jatab piisavalt aega t606 [6petamiseks.

AKU LAADIMINE

. Optimaalse toimimise tagamiseks soovitame aku esimesel kasutuskorral taielikult tiihjaks laadida ja uuesti tdis laadida.
. Laadimisliitmik (I) asub valgusfoori tagakiiljel asuva korgi all.

. Aku laetuse seisundi saab lugeda aku olekuindikaatorist (vt kirjeldus eespool).

. Kui akut ei kasutata pikema aja jooksul, laadige seda umbes iga 3 kuu tagant, et tagada aku pikk kasutusiga.

. Toodet ei saa kasutada laadimise ajal. Funktsioon séltub versioonist.

. Parast laadimist sulgege kindlasti laadimispesa uuesti tihenduskorgiga.

oAUk WN =

VALISE SEADME LAADIMINE USB KAUDU

Valgusti pakub USB-panga funktsiooni. Valise seadme, naiteks nutitelefoni voi tahvelarvuti saab tihendada USB-valjundi (F)
kilge ja laadida.

Voimalike laadimiststiklite arv soltub valise seadme tiilibist ja kohtvalgusti aku laadimisest.

STANDIMONTEERIMINE
Valgusti saab paigaldada Brennenstuhli statiivile, kasutades selleks kinnitusklambris olevaid auke
(paigaldusmaterjal ei kuulu komplekti).

PUHASTUS

Enne puhastamist iihendage toode vooluvdrgust lahti.

Arge kasutage lahusteid, sé6vitavaid puhastusvahendeid vms.
Kasutage puhastamiseks ainult kuiva voi kergelt niisket lappi.

TARNE ULATUS
Kohtvalgusti, Tm USB A/C kaabel

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE
Havitage elektriseadmed keskkonnasébralikult!
Elektriseadmeid ei tohi havitada koos olmejaatmetega!
= Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi koguda ja keskkonnasébralikult ringlusse votta.
Kuidas oma vana seadet dra visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Patareid ja laetavad patareid ei ole olmepriigi!

ﬁ Tarbijana on teil seaduslikult kohustus tagastada koik patareid ja akud oma valla / linnaosa kogumispunkti voi
jaemuligipoodidesse, et neid saaks keskkonnasébralikul viisil utiliseerida, vastasel juhul on potentsiaalsed ohud
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kisimused)
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@ Navod na obsluhu
Dobijatelny stavebny reflektor LED EL 4000 MA

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento navod na pouzitie.
Vzdy pouzivajte najnovsiu verziu. Najdete ich na nasej webovej stranke.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny prilozené k vyrobku, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com

Vyrobok nema stupern krytia IP54 (odolnost voci prachu a striekajucej vode)
- pocas procesu nabijania
- pocas pouzivania vystupu USB

Svetelny zdroj nie je mozné vymenit; ak strati svoju funkciu, celé svetlo sa musi zlikvidovat.

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany: M

Trieda ochrany/odolnost proti narazu: IP54, 1K08
Prevadzkova teplota: -10°C az +40°C
Teplota skladovania: -10°C az +40°C
Napajanie: max. 50 W
Typ EL 4000 MA
Trvalo batéria 18650 Li-lon 3,7 V/11 Ah
Vstupny konektor nabijania USB typu C
Nabijaci vstup 5V/2A
Cas nabijania ~6h
Powerbank 5V/2A
Maximalna projektovana plocha 165 cm?
Rozmery 30x28x80cm
Rozmery ochranného krytu 17,6x12,6x3,2cm
Hmotnost 1,54 kg

Tento vyrobok je vhodny na osvetlenie v interiéri aj exteriéri.

PREVADZKOVE CASTI

[N Rukovit na prenasanie

[E1 Predna obrazovka z bezpe¢nostného skla
Nastavovacia skrutka

[Z] Plastové ochranné rohy s poistnymi skrutkami
[ Vypina¢

[& Powerbank

4 Indikator nabitia batérie

[E1 Indikator/tlacidlo stavu batérie

Il Nabijacia zasuvka

Montazny stativ

@ Nabijaci kabel




Navod na obsluhu m

COMMISSIONING

Umiestnite reflektor na suchy, rovny povrch.

Pomocou nastavitelného drziaka a nastavovacich skrutiek mozno realizovat r6zne uhly sklonu reflektora.
Na zapnutie a vypnutie reflektora stlacte spinac (E) na zadnej strane.

Stlac¢enim spinaca (E) niekolkokrat prepnite intenzitu svetla zo 100% na 50% a potom na "vypnuté".

Cim niz3i vykon svetla je nastaveny, tym dlhsie trva svietenie.

INDIKATOR STAVU BATERIE

Indikator stavu batérie (H) sa zobrazi automaticky po zapnuti reflektora.

Ak svietia vietky 4 LED, batéria je plne nabita.

Ak je batéria takmer vybitd, indikator stavu batérie (H) nepretrzite blika. Reflektor potom bude svietit este priblizne 10 minut,
nez ochrana proti hibokému vybitiu svetlo vypne.

To ponechava dostatok ¢asu na dokoncenie prace.

NABIJANIE BATERIE

. Na zabezpecenie optimalnej funkcie odporicame batériu pri prvom pouziti raz Uplne vybit a potom ju opat Gplne nabit.
. Nabijacia zasuvka (I) sa nachadza pod krytom na zadnej strane reflektora.

. Stav nabitia batérie mézete od¢itat pomocou indikatora stavu batérie (pozri popis vyssie).

. Ak sa batéria dlhsie nepouziva, dobijajte ju priblizne kazdé 3 mesiace, aby ste zabezpecili dlhu Zivotnost batérie.

. Vyrobok nie je mozné pouzivat pocas nabijania. Funkcia zavisi od verzie.

. Po nabiti nezabudnite nabijaciu zdsuvku opat uzavriet tesniacim vieckom.
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NABIJANIE EXTERNYCH ZARIADENIi CEZ USB

Reflektor ma funkciu USB powerbanky. K vystupu USB (F) mozno pripojit externé zariadenie,

napriklad smartfon alebo tablet, a nabijat ho.

Pocet moznych nabijacich cyklov zavisi od typu externého zariadenia a stavu nabitia batérie reflektora.

MONTAZ NA STOJAN
Reflektor mozno namontovat na stativ Brennenstuhl pomocou otvorov v montaznej konzole
(montazny materidl nie je sti¢astou dodavky).

CISTENIE

Pred ¢istenim odpojte vyrobok od napdjania.

Nepouzivajte rozpustadla, korozivne Cistiace prostriedky a podobne.
Na ¢istenie pouzivajte len suchu alebo mierne vihku handricku.

ROZSAH DODAVKY
Reflektor, Tm USB A/C kabel

C € VYHLASENIE 0 ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je uloZzené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmmm V sUlade s europskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat spésobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informacie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom urade.

Batérie a nabijatelné batérie nie st domovym odpadom!

Ako spotrebitel ste zo zdkona povinni vrétit vSetky batérie a akumulatory na zberné miesto vo vasej obci / okrese alebo v
maloobchodnych predajniach, aby sa dali zlikvidovat environmentalne vhodnym spdsobom, v opacnom pripade existuju
potencidlne rizika pre zivotné prostredie a [udské zdravie.

Dal3ie informacie najdete v sekcii Servis/otazky na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com
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@ Navodila za uporabo
Gradbeni reflektor LED z moznostjo polnjenja EL 4000 MA

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
Vedno uporabljajte najnovejso razlic¢ico. Najdete jih na nasem spletnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA
Upostevajte splosna varnostna navodila, priloZzena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com

Izdelek ni odporen na zas¢ito IP54 (odporen na prah in skropljenje)
- med postopkom polnjenja
- med uporabo izhoda USB

Svetlobnega vira ni mogoc¢e zamenjati; Ce izgubi svojo funkcijo, je treba celotno svetilko odstraniti.
TEHNICNI PODATKI

Zascitni razred: 11
Zas¢itni razred/Odpornost proti udarcem: P54, IK08

Delovna temperatura: -10°C do +40°C
Temperatura skladis¢enja: -10°C do +40°C
Napajanje: max. 50W
Tip EL 4000 MA
Trajno baterija 18650 Li-lon 3,7V/11 Ah
Vhodni priklju¢ek za polnjenje USB tipa C
Vhod za polnjenje 5V/2A
Cas polnjenja ~6h
Powerbank 5V/2A
Najvecje predvideno obmocje 165 cm?
Dimenzije 30x28x80cm
Dimenzije zas¢itnega pokrova 176x12,6x3,2cm
Teza 1,54 kg

Ta izdelek je primeren za notranjo in zunanjo razsvetljavo.

DELOVNI DELI

[ Rocaj za prenasanje

[E1 Spredniji zaslon iz varnostnega stekla
Nastavitveni vijak

[E] Plasti¢ni zascitni vogali s pritrdilnimi vijaki
[3 Stikalo za vklop/izklop

[ Powerbank

[ Indikator napolnjenosti baterije

[E1 Indikator stanja baterije/gumb

[l Polnilna vti¢nica

[l Namestitev stativa

@ Polnilni kabel




Navodila za uporabo B]

KOMISIONIRANJE

Postavite reflektor na suho, ravno povrsino.

Z nastavljivim nosilcem in nastavitvenimi vijaki lahko doseZete razli¢ne kote nagiba reflektorja.
Za vklop in izklop reflektorja pritisnite stikalo (E) na zadnji strani.

Veckrat pritisnite stikalo (E), da spremenite jakost svetlobe s 100% na 50% in nato na "izklop".

Manijsa kot je nastavljena moc svetlobe, daljse je trajanje svetlobe.

INDIKATOR STANJA BATERIJE

Indikator stanja baterije (H) se prikaze samodejno, ko je reflektor vklopljen.

Ce svetijo vse 4 diode, je baterija popolnoma napolnjena.

Ce je baterija skoraj prazna, indikator stanja baterije (H) neprekinjeno utripa. Reflektor bo nato svetil e priblizno 10 minut,
preden zascita pred globokim praznjenjem izklopi svetilko.

Tako ostane dovolj ¢asa za dokoncanje dela.

POLNJENJE BATERIJE
1. Za zagotovitev optimalnega delovanja priporo¢amo, da baterijo ob prvi uporabi enkrat popolnoma izpraznite
in jo nato ponovno popolnoma napolnite.
. Polnilna vti¢nica (I) se nahaja pod pokrov¢kom na zadniji strani reflektorja.
. Stanje napolnjenosti baterije lahko odcitate s pomocjo indikatorja stanja baterije (glejte zgorniji opis).
. Ce baterije dlje ¢asa ne uporabljate, jo napolnite priblizno vsake 3 mesece, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo baterije.
. Med polnjenjem izdelka ni mogoce uporabljati. Funkcija je odvisna od razlicice.
. Po polnjenju polnilno vti¢nico ponovno zaprite s tesnilnim pokrovékom.

U WwWN

POLNJENJE ZUNANJIH NAPRAV PREK VMESNIKA USB

Svetilka ima funkcijo USB power bank. Zunanjo napravo, kot je pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik,

lahko prikljucite na izhod USB (F) in jo napolnite.

Stevilo moznih ciklov polnjenja je odvisno od vrste zunanje naprave in stanja napolnjenosti baterije reflektorja.

NAMESTITEV NA STOJALO

Reflektor lahko namestite na stativ Brennenstuhl z luknjami v montaznem nosilcu (montazni material ni prilozen).
CISCENJE

Pred cis¢enjem izkljucite izdelek iz elektricnega omrezja.

Ne uporabljajte topil, jedkih cistilnih sredstev ali podobnih sredstev. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho ali rahlo vlazno krpo.

OBSEG DOSTAVE
Reflektor, Tm USB A/C kabel

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen na¢in!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
s V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki!

Kot potrosnik ste zakonsko dolzni vse baterije in akumulatorje predati na zbirno mesto v svoji ob¢ini / okrozju ali v
trgovinah, tako da jih je mogoce odlagati na okolju prijazen nacin, sicer lahko pride do morebitnih tveganj za okolje in
zdravje ljudi.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com
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@ Naudojimo instrukcijos
Jkraunamas LED statybinis prozektorius EL 4000 MA

Démesio: pries naudodami gaminj atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
Visada naudokite naujausig versija. Jas galite rasti masy svetainéje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com

Gaminys néra IP54 (atsparus dulkéms ir purslams)
- jkrovimo proceso metu
- naudojant USB iSvestj

Sviesos 3altinio negalima pakeisti; jei jis praranda savo funkcija, visas $viestuvas turi bati ismestas.
TECHNINIAI DUOMENYS

Apsaugos klasé: I
Apsaugos klasé / Atsparumas smuagiams: P54, KO8

Darbiné temperatara: -10°C iki +40°C
Laikymo temperatira: -10°C iki +40°C
Maitinimas: maks. 50 W
Tipas EL 4000 MA
Nuolat akumuliatorius 18650 Li-lon 3,7 V/11 Ah
Jkrovimo jvesties jungtis Ctipo USB
Jkrovimo jvestis 5V/2A
Jkrovimo laikas ~6h
Powerbank 5V/2A
Maksimalus projektuojamas plotas 165 cm?
Matmenys 30x28x80cm
Apsauginio dangtelio matmenys 176x12,6x3,2cm
Svoris 1,54 kg

Sis gaminys tinka vidaus ir lauko ap3vietimui.

DARBINES DALYS

[N Nesiojimo rankena

[l Apsauginio stiklo priekinis ekranas

Reguliavimo varztas

[E] Plastikiniai apsauginiai kampai su fiksavimo varZztais
A Jjungimo / igjungimo jungiklis

& Maitinimo baterija

@ Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

1 Akumuliatoriaus basenos indikatorius / mygtukas
[ Jkrovimo lizdas

[N Trikojo tvirtinimas

@ Jkrovimo laidas




Naudojimo instrukcijos

KOMISIJA

Pastatykite prozektoriy ant sauso, lygaus pavirsiaus.

Reguliuojamu laikikliu ir reguliavimo varztais galima nustatyti skirtingus prozektoriaus pasvirimo kampus.
Norédami jjungti ir iSjungti prozektoriy, paspauskite gale esantj jungiklj (E).

Keletg karty paspauskite jungiklj (E), kad Sviesos intensyvumas persijungty nuo 100 % iki 50 %, o tada - j "iSjungta”.

Kuo mazesnis Sviesos stiprumas nustatytas, tuo ilgesné sviesos trukmé.

AKUMULIATORIAUS BUSENOS INDIKATORIUS

Akumuliatoriaus buklés indikatorius (H) pasirodo automatiskai, kai jjungiamas prozektorius.

Jei dega visi 4 indikatoriai, akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

Jei akumuliatorius beveik issikroves, akumuliatoriaus bisenos indikatorius (H) nuolat mirksi. Tada proZektorius Sviecia dar
mazdaug 10 minuciy, kol apsauga nuo gilaus issikrovimo isjungia prozektoriy.

Taip lieka pakankamai laiko uzbaigti.

AKUMULIATORIAUS |JKROVIMAS

1. Kad akumuliatorius veikty optimaliai, rekomenduojame jj visiskai iSkrauti vieng kartg pirma kartg naudojant
akumuliatoriy ir vél visiskai jkrauti.

. Jkrovimo lizdas (I) yra po dangteliu prozektoriaus galinéje dalyje.

. Akumuliatoriaus jkrovos busena galima suzinoti naudojant akumuliatoriaus busenos indikatoriy (zr. aprasyma pirmiau).

. Jei akumuliatorius nenaudojamas ilgesnj laika, jkraukite jj mazdaug kas 3 ménesius, kad akumuliatorius veikty ilgai.

. Jkrovimo metu gaminio naudoti negalima. Funkcija priklauso nuo versijos.

. Po jkrovimo batinai dar kartg uzdarykite jkrovimo lizdg sandarinimo dangteliu.
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ISORINIY JRENGINIY JKROVIMAS PER USB

Prozektorius turi USB maitinimo banko funkcija. Prie USB isvesties (F) galima prijungti iSorinj jrenginj,

pvz., iSmanuyjj telefong ar plansetinj kompiuterj, ir jj jkrauti.

Galimy jkrovimo cikly skaicius priklauso nuo iSorinio jrenginio tipo ir prozektoriaus akumuliatoriaus jkrovimo busenos.

STOVO TVIRTINIMAS
Prozektoriy galima pritvirtinti prie "Brennenstuhl" trikojo, naudojant tvirtinimo laikiklyje esancias skyles
(tvirtinimo medziaga j komplekta nejtraukta).

VALYMAS
Pries$ valydami atjunkite gaminj nuo maitinimo 3altinio.
Nenaudokite tirpikliy, koroziniy valymo priemoniy ar pan. Valymui naudokite tik sausa arba Siek tiek drégna Sluoste.

PRISTATYMO APIMTIS
Prozektorius, T m USB A/C kabelis

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu bidu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
= Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suzinoti vietos valdzios institucijoje.

Baterijos ir jkraunamos baterijos néra buitinés atliekos!
JUs, kaip vartotojas, esate teisiskai jpareigotas atiduoti visas baterijas ir akumuliatorius j surinkimo punktg savo

savivaldybéje / rajone ar parduotuvése, kad juos baty galima utilizuoti ekologiskai, nes kitaip gali kilti pavojus aplinkai ir

Zmoniy sveikatai.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti misy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje

,Paslaugos / klausimai”
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@ Lietosanas instrukcija
Uzladejams LED celtniecibas prozektors EL 4000 MA

Uzmanibu: Pirms produkta lietosanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Vienmér izmantojiet jaunako versiju. Tas var atrast musu timekla vietné.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Ladzu, ievérojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné
service.brennenstuhl.com

Izstradajumam nav IP54 (putek|u un $lakatu necaurlaidigs).
- uzlades procesa laika
- izmantojot USB izeju

Gaismas avotu nevar nomainit; ja tas zaudé savu funkciju, visa gaisma ir jaiznicina.
TEHNISKIE DATI

Aizsardzibas klase: i
Aizsardzibas klase/izturiba pret triecieniem: P54, IKO8

Darba temperatdra: -10°C lidz +40°C
Uzglabasanas temperatira: -10°C lidz +40°C
Enerdijas padeve: Maks. 50 W
Tips EL 4000 MA
Pastavigi akumulators 18650 Li-lon 3,7V/11 Ah
Uzlades ieejas savienotajs Ctipa USB
Uzlades ieeja 5V/2A
Uzlades laiks ~6h
Powerbank 5V/2A
Maksimalais projektétais laukums 165 cm?
Ilzmeri 30x28x80cm
Aizsargapvalka izmeri 17,6x12,6x3,2cm
Svars 1,54 kg

Sis izstradajums ir piemérots iekstelpu un ara apgaismojumam.

DARBA DALAS

[N Parnésasanas rokturis

[E1 Priekséjais aizsargstikla ekrans
Regulésanas skrave

[Z] Plastmasas aizsargstari ar fiksacijas skravém
[ leslégsanas/izslégsanas slédzis

[ Powerbank

@ Akumulatora uzlades indikators

1 Akumulatora stavokla indikators / poga
[l Uzlades ligzda

[l Stativa stiprinajums

@ Uzlades kabelis




Lieto3anas instrukcija m

KOMISIJAS

Novietojiet prozektoru uz sausas, lldzenas virsmas.

Reguléjamo kronsteinu un regulésanas skruves var izmantot, lai realizétu dazadus prozektora slipuma lenkus.
Lai ieslégtu un izslégtu prozektoru, nospiediet aizmuguré eso3o slédzi (E).

Nospiediet slédzi (E) vairakas reizes, lai parslégtu gaismas intensitati no 100 % uz 50 % un péc tam uz "izslégts".

Jo mazaka gaismas intensitate ir iestatita, jo ilgaks ir gaismas ilgums.

AKUMULATORA STAVOKLA INDIKATORS

Kad prozektors ir ieslégts, automatiski paradas akumulatora stavok|a indikators (H).

Ja deg visi 4 indikatori, akumulators ir pilniba uzladéts.

Ja akumulators ir gandriz izladéjies, akumulatora stavokla indikators (H) nepartraukti mirgo.

Péc tam prozektors turpina degt aptuveni 10 minutes, pirms aizsardziba pret dzilu izladi izsledz gaismu.
Tas atstaj pietiekami daudz laika, lai pabeigtu darbu.

AKUMULATORA UZLADE
1. Lai nodrosinatu optimalu darbibu, ieteicams akumulatoru pilniba izladét vienu reizi,
kad tas tiek izmantots pirmo reizi, un péc tam to atkal pilniba uzladét.
. Uzlades ligzda (I) atrodas zem vacina prozektora aizmuguré.
. Akumulatora uzlades stavokli var nolasit, izmantojot akumulatora stavokla indikatoru (skatit aprakstu ieprieks).
. Ja akumulators netiek lietots ilgaku laiku, uzladéjiet to aptuveni reizi 3 ménesos, lai nodrosinatu ilgu akumulatora darbibas laiku.
. Produktu nevar darbinat uzlades laika. Funkcija ir atkariga no versijas.
. Péec uzlades uzlades ligzdu noteikti vélreiz aizveriet ar blivéjo3o vacinu.
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AREJO IERICU UZLADE, IZMANTOJOT USB

Prozektoram ir USB baroanas bankas funkcija. Aréjo ierici, pieméram, viedtalruni vai planetdatoru,

var pieslégt pie USB izejas (F) un uzladét.

lespéjamo uzlades ciklu skaits ir atkarigs no aréjas ierices veida un prozektora akumulatora uzlades stavok|a.

STENDU UZMONTESANA

Prozektoru var uzstadit uz Brennenstuhl stativa, izmantojot montazas kronsteina atveres
(montaZzas materials nav ieklauts komplektacija).

TIRISANA

Pirms tiris8anas atvienojiet izstradajumu no stravas padeves.

Neizmantojiet skidinatajus, kodigus tirisanas lidzek|us vai tamlidzigus lidzek|us.

Tirisanai izmantojiet tikai sausu vai nedaudz mitru dranu.

PIEGADES APJOMS
Prozektors, 1 m USB A/C kabelis

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
= O3skana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegit vietéja pasvaldiba.
Baterijas un uzladéjamas baterijas nav sadzives atkritumi!
E Jums ka patérétajam ir juridiskas saistibas atgriezt visas baterijas un akumulatorus savaksanas vieta jasu pasvaldiba /

rajona vai mazumtirdzniecibas veikalos, lai tos varétu utilizét videi draudziga veida, pretéja gadijuma pastav potencials risks
videi un cilvéku veselibai.

Lai iegutu plasaku informaciju, iesakam izmantot masu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi
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@ Priru¢nik zarad
LED gradevinski reflektor na baterije EL 4000 MA

Opasnost: Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ove upute za uporabu.
Uvijek koristite najnoviju verziju. Mozete ih pronaci na nasoj web stranici.

SIGURNOSNE UPUTE
Obratite paznju na opce sigurnosne upute priloZene uz proizvod, a koje se takoder mogu pronaci na service.brennstuhl.com

Proizvod nije IP54 (otporan na prasinu i prskanje)

- tijekom punjenja
- dok koristite USB izlaz

Izvor svjetla je nezamjenjiv; Ako izgubi svoju funkciju, cijelu lampu treba zbrinuti.

TEHNICKI PODACI
Klasa zastite: 1}

Klasa zastite/Otpornost na udarce: IP54, IKO8
Radna temperatura: -10°C do +40°C
Temperatura skladistenja: -10°C do +40°C
Snaga: max. 50W
Tip EL 4000 MA
Baterija trajno instalirana 18650 Li-lon 3,7V/11 Ah
Ulaz za punjenje Priklju¢ak USB tip C
Ulaz za punjenje 5V/2A
Vrijeme punjenja ~6h
Power bank 5V/2A
Maksimalna projektirana povrsina 165 cm?
Masa 30x28x80cm
Dimenzije zastitnog poklopca 17,6x12,6x3,2cm
Tezina 1,54 kg

Ovaj proizvod je prikladan za unutarnju i vanjsku rasvjetu.

KONTROLE

[N Ru¢ka za nosenje

[E1 Sigurnosno staklo vjetrobrana

Vijak za podesavanje

[E] Plasti¢ni zastitni uglovi s pri¢vrsnim vijcima
[ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
[ Power bank

4 Indikator napunjenosti baterije

[Z1 Indikator/gumb statusa baterije

[l Uti¢nica za punjenje

[l Montazni tronozac

@ Kabel za punjenje




Prirucnik za rad EE]

MONTAZA

Postavite reflektor na suhu, ravnu povrsinu.

Podesivi nosac i vijci za podesavanje omogucuju naginjanje reflektora pod razli¢itim kutovima.

Za ukljucivanje i iskljucivanje reflektora pritisnite prekidac (E) na straznjoj strani.

Visestrukim pritiskom na prekidac (E) jacina svjetla se prebacuje sa 100% na 50% i zatim na "iskljuceno".

Sto je manja snaga svjetlosti, to je duze trajanje osvjetljenja.

INDIKATOR STANJA BATERIJE

Indikator statusa baterije (H) automatski se pojavljuje kada se reflektor ukljuci.

Ako sve 4 LED diode svijetle, baterija je potpuno napunjena.

Ako je baterija gotovo prazna, indikator statusa baterije (H) treperi neprekidno. Reflektor ¢e tada nastaviti svijetliti otprilike
10 minuta prije nego $to zastita od dubokog praznjenja iskljuci svjetlo.

To ostavlja dovoljno vremena za dovrsetak posla.

PUNJENJE BATERIJE
1. Kako biste osigurali optimalno funkcioniranje, preporu¢ujemo da u potpunosti ispraznite i ponovno
u potpunosti napunite bateriju kada je koristite prvi put.
2. Uti¢nica za punjenje (I) nalazi se ispod poklopca na straznjoj strani reflektora.
3. Razina napunjenosti baterije moze se ocitati iz indikatora statusa baterije (vidi gornji opis).
4. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, punite bateriju otprilike svaka 3 mjeseca kako biste osigurali dugo trajanje baterije.
5. Proizvodom se ne moze upravljati tijekom punjenja. Funkcija ovisi o verziji.
6. Nakon punjenja, obavezno ponovno zatvorite uti¢nicu za punjenje cepom.

PUNJENJE VANJSKIH UREPAJA PREKO USB
Reflektor nudi funkciju USB napajanja. Vanjski uredaj, poput pametnog telefona ili tableta, moze se spojiti i puniti preko USB izlaza (F).
Broj mogucih ciklusa punjenja ovisi o vrsti vanjskog uredaja i razini napunjenosti baterije reflektora.

MONTAZA NA STATIV
Reflektor se moze postaviti na tronozac Brennenstuhl pomocu rupa u nosacu (materijal za montazu nije ukljucen).

CISCENJE
Iskljucite proizvod iz mreznog napona prije ¢is¢enja.
Ne koristite otapala, nagrizajuca sredstva za cis¢enje ili sli¢no. Za ¢iscenje koristite samo suhu ili blago vlaznu krpu.

OPSEG ISPORUKE
Reflektor, Tm USB A/C kabel

C E EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANJE

Ef Elektri¢ne uredaje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u ku¢ni otpad!

mmm Prema europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, iskoristena elektri¢cna oprema mora se
skupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
O mogucnostima zbrinjavanja starog uredaja mozete se informirati u mjesnoj ili gradskoj upravi.

Baterije i punjive baterije nisu ku¢ni otpad!

Kao potrosac, zakonski ste obvezni predati sve baterije i akumulatore na sabirno mjesto u svojoj zajednici/okrugu ili
prodavacu kako bi se mogli zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin, u suprotnom postoje mogucdi rizici za okolis i ljudsko
zdravlje.

Za daljnje informacije preporuc¢ujemo odjeljak Servis/ FAQ na nasoj pocetnoj stranici www.brennstuhl.com




@ Instructiuni de utilizare
Reflector LED reincarcabil pentru constructii EL 4000 MA

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna cea mai recenta versiune. Le puteti gdsi pe site-ul nostru web.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate produsului, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com

Produsul nu este IP54 (rezistent la praf si stropire)
- in timpul procesului de incdrcare
- in timpul utilizarii iesirii USB

Sursa de lumina nu poate fi inlocuita; daca aceasta isi pierde functia, intreaga lumina trebuie eliminata.

DATE TEHNICE
Clasa de protectie: M

Clasa de protectie/Rezistenta la impact:
Temperatura de functionare:
Temperatura de depozitare:

IP54, IKO8
-10°C pana la +40°C
-10°C pana la +40°C

Putere: max. 50W
Tip EL 4000 MA
Baterie permanent 18650 Li-lon 3,7 V/11 Ah
Conector de intrare pentru incarcare USB tip C
Intrare de incarcare 5V/2A
Timp de incarcare ~6h
Powerbank 5V/2A
Suprafata maxima proiectata 165 cm?
Dimensiuni 30x28x80cm
Dimensiunile capacului de protectie 176x12,6x3,2cm
Greutate 1,54 kg

Acest produs este potrivit pentru iluminat interior si exterior.

PARTI DE FUNCTIONARE

[N Maner de transport

[E] Ecran frontal din sticla securizata
Surub de reglare

[Z1 Colturi de protectie din plastic cu suruburi de blocare
[3 Comutator pornit/oprit

[& Powerbank

4 Indicator de incarcare a bateriei
[l Indicator/buton de stare a bateriei
¥ Priza de incéarcare

[l Trepied de montare

[ Cablu de incarcare




Instructiuni de utilizare m

PUNERE iN FUNCTIUNE

Asezati proiectorul pe o suprafata uscata si plana.

Suportul reglabil si suruburile de reglare pot fi utilizate pentru a realiza diferite unghiuri de inclinare a spotului.
Pentru a aprinde si a stinge proiectorul, apdsati comutatorul (E) din spate.

Apasati comutatorul (E) de mai multe ori pentru a comuta intensitatea luminii de la 100% la 50% si apoi la "oprit".

Cu cat este setata o intensitate luminoasa mai mica, cu atat durata de iluminare este mai mare.

INDICATORUL STARII BATERIEI

Indicatorul de stare a bateriei (H) apare automat atunci cand reflectorul este pornit.

Daca toate cele 4 LED-uri sunt aprinse, bateria este complet incarcata.

Daca bateria este aproape descarcatd, indicatorul de stare a bateriei (H) clipeste continuu. Spotul va continua apoi
sa lumineze timp de aproximativ 10 minute inainte ca protectia impotriva descarcarii profunde sa opreasca lumina.
Acest lucru lasa suficient timp pentru termina lucrul.

INCARCAREA BATERIEI
1. Pentru a asigura functionarea optima, va recomanddm sd descdrcati complet bateria
o data cand o utilizati pentru prima data si apoi sa o incarcati complet din nou.
2. Priza de incarcare (1) este situata sub capacul de pe spatele proiectorului.
3. Starea de incarcare a bateriei poate fi citita utilizand indicatorul de stare a bateriei (consultati descrierea de mai sus).
4. Daca bateria nu este utilizata pentru o perioada mai lunga de timp, reincarcati-o aproximativ
la fiecare 3 luni pentru a asigura o durata lunga de viata a bateriei.
5. Produsul nu poate fi utilizat in timpul incarcarii. Functia depinde de versiune.
6. Dupa incércare, asigurati-va ca inchideti din nou mufa de incarcare cu capacul de etansare.

INCARCAREA DISPOZITIVELOR EXTERNE PRIN USB

Spotul are o functie de banca de energie USB. Un dispozitiv extern, cum ar fi un smartphone sau o tableta,

poate fi conectat la iesirea USB (F) si incarcat.

Numarul de cicluri de incarcare posibile depinde de tipul de dispozitiv extern si de starea de incarcare a bateriei proiectorului.

MONTAJ PE STAND
Spotul poate fi montat pe un trepied Brennenstuhl folosind orificiile din suportul de montare
(materialul de montare nu este inclus).

CURATARE
Deconectati produsul de la sursa de alimentare inainte de curatare.
Nu utilizati solventi, agenti de curatare corozivi sau similari. Utilizati numai o carpa uscata sau usor umeda pentru curatare.

SFERA DE LIVRARE
Proiector, cablu USBA/Cde 1T m

C € DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Declaratia UE de conformitate este depusa la producator.

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
= [N conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Bateriile si bateriile reincarcabile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere!

in calitate de consumator, sunteti obligat prin lege sa va debarasati de toate bateriile si bateriile reincarcabile la un punct
de colectare din municipiul/vecinatatea dumneavoastra sau la un comerciant cu amanuntul, astfel incat acestea sa poata fi
eliminate intr-un mod ecologic, in caz contrar existand un risc potential pentru mediu si sdandtatea umana.

Pentru informatii suplimentare, va recomandam sa vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com



http://www.brennenstuhl.com

@ WHcTpykunnm 3a ekcnnoarauna
AxkymynaTtopHu LED npoxektopu 3a ctpoutencrtseo EL 4000 MA

BHumaHwme: Mons, npoyeTteTe BHUMATENHO Te3M MHCTPYKLMKW 3a ynoTpeba, npeam Aa n3nonssaTe NPoAyKTa.
BviHaru nsnon3seaiite Hali-HoBaTa Bepcusa. MoxeTe ia r’m HamepurTe Ha Halwmna yebcaiiT.

MHCTPYKUWUWN 3A BE3OMACHOCT
Mons, cnasBaliTe o6wWTe MHCTPYKLUMIN 3a 6€30NaCHOCT, NPUNIOKEHN KbM NPOAYKTa, KOMTO MOXXeTe fia HamepuTe 1 Ha
agpec service.brennenstuhl.com

MpoayKTbT He e C Knac Ha 3awyuTa IP54 (3awwmTa OT Npax v NPbCKM)
- N0 BpeMe Ha npoLieca Ha 3apexaHe
- o Bpeme Ha n3nonseaHe Ha USB n3xoga

VI3TOUHMKDBT Ha CBET/IMHA He MOXe Aa 6'bﬂ,e 3aM€EHEH; ako 3ary6V| ¢yHKLI,VIF|Ta Cn, uanata CBET/INHA TpﬂﬁBa Aa 6'bJJ,e M3XBbpieHa.

TEXHUYECKU AAHHU
Knac Ha 3awmTa: [}

Knac Ha 3awm1Ta/yCcTonumBOCT Ha yaap: IP54, 1K08
PaboTHa Temnepatypa: -10°C po +40°C
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue: -10°C go +40°C
3axpaHBaHe: Makc. 50W
Tun EL 4000 MA
MNMocTosaHHO baTepus 18650 Li-lon 3,7 V/11 Ah
BxoaeH KOHeKTOp 3a 3apekfaHe USB tun C
Bxop 3a 3apexkgaHe 5V/2A
Bpeme 3a 3apexpgaHe ~6h
Powerbank 5V/2A
MakcmmanHa npoeKkTnpaHa nnoty, 165 cm?
Pasmepn 30x28x80cm
Pa3mepw Ha 3alynTHMA Kanak 17,6 x12,6x3,2cm
Terno 1,54 kr

To3un NPOAYKT € NnoAxoAAL 3a BbTPELWHO U BbHLLIHO OCBETNEHME.

PABOTHU YACTHU
[N OpbkKa 3a HoceHe
[l NpepeH ekpaH oT 6e30MacHO CTHKJIIO

Perynupauy BUHT

[E] NMnactMacoBw 3alUTHU BFIM CbC 3aK/TIOYBALLY BUHTOBE
[3 Npeekntousaten 3a BKIOUBAHE/U3KNIOUBaHE

[ Powerbank

4 MnpvkaTop 3a 3apexaaHe Ha 6atepusTa

1 MHavkaTop/6yTOH 3a CbCTOSAHKETO Ha BaTepunATa

[l PasknoHwuTen 3a 3apexgaHe
[l MoHTa Ha cTaTuB

[ Kaben 3a 3apexpaHe




MHCprKLlI/II/I 3a eKcnnoaTtauva m

KOMUCUOHUPAHE

MNocTaBeTe NpokeKTOpa Ha Cyxa, paBHa NOBbPXHOCT.

PerynupyemaTa ckoba 1 perynupaiiute BUHTOBE MOFaT Aia Ce M3MON3BaT 3a peasnin3mpaHe Ha Pas3fInyHu bIY Ha HaKIOH Ha
NpoXKeKTopa.

3a fa BKOYMTE 1 U3KITKUUTE MPOXKEKTOPA, HaTUCHeTe NpeBKntouBaTtensa (E) ot3aa.

HaTtucHeTe npeBkntouBatens (E) HAKONKO NbTy, 3a Aa NPEBKIOYNTE UHTEH3UTETA Ha cBeTNMHaTa oT 100% Ha 50% u cnep ToBa Ha
"M3KnoyeHo"

KonkoTo no-HUCHK e HaCTPOEHUAT CBET/INMHEH NHTEH3UTET, TOJIKOBa MO-roJiAMa € NpoAb/IKNTENTHOCTTa Ha CBETEHE.

WHAWKATOP 3A CbCTOAHUETO HA BATEPUATA

NHauKaTop®T 3a CbCTOAHMETO Ha 6aTepusTa (H) ce nosassABa aBTOMATUYHO NP BKMKOYBAHE Ha NPOXeKTopa.

AKO CBETAT BCMUKMTE 4 MHAMKaATOPa, baTepuaTa € HanmbJIHO 3apeaeHa.

AKo b6aTepunATa e NOUTU U3TOLLEHA, MHAMKATOPBT 3a CbCTOSHNETO Ha 6aTepuATa (H) Mura HenpekbCHaTo.

Cnep ToBa NPOXKEKTOPDBT L MPOABKU ia CBETY 3a 0KOJI0 10 MUHYTU, NpeAn 3almTaTa oT Ab/IO0OK pa3psag Aa U3KIIIUM CBETIIMHATA.
ToBa 0CTaBs JOCTAaTbYHO BPEME 3a NMPUKIIIOUBaHe Ha paboTaTa.

3APEXOAHE HA BATEPUATA

1. 3a pa ocurypute onTumasnHo GyHKUMOHMpPaHe, NpenopbyBaMe fa pa3pexkaaTe HambiaHO 6aTepusTa BEAHDX,
KOraTo A1 U3non3Bate 3a MbPBU NbT, U CNef TOBa OTHOBO Ja A 3apeXJaTe HambJIHO.

2. THe3poTO 3a 3apexaaHe (I) ce HamMpa noj KanaykaTa Ha rbpba Ha NpoXxeKTopa.

3. CbcTosHMeTO Ha 3apAga Ha 6aTepusaTa Moxe Aa 6bie OTUeTEHO C MOMOLLTa Ha UHAMKATOPa 3a CbCTOAHUETO
Ha 6aTepuATa (BX. onmncaHMeTo no-rope).

4. Ako 6aTepusTa He ce 13MON3Ba 3a NO-AbNbI NePUOA OT BpeEME, 3apexaanTe A NpMbnn3nTeNHoO Ha BCekun 3 meceua,
3a la ocUrypuTe Obibr XKMBOT Ha H6aTepusTa.

5. MNpogyKTbT He MOXe fa ce N3MOos3Ba, AoKaTo ce 3apexda. OyHKUMATa 3aBMCU OT BepCUuATa.

6. Cnep 3apexpaHe He 3abpaBsaiTe Aa 3aTBOPKTE OTHOBO FHE3J0TO 3a 3apeXKAaHe C yNTbTHUTENIHAaTa Kanayka.

3APEXAAHE HA BbHLWHW YCTPOMCTBA YPE3 USB

MpoxeKkTopbT Ma yHKUMsA 3a USB 3axpaHBaHe. BbHLIHO yCTPOMCTBO, Hanpumep cMapTdOH unuv Tabner,
MOXe fa ce cBbpxe KbM USB usxopa (F) n ga ce 3apegn.

BpoAT Ha Bb3MOXKHUTE LUKNWN Ha 3apexdaHe 3aBUCK OT BMAA Ha BbHLIHOTO YCTPOWMCTBO 1 OT CbCTOAHNETO
Ha 3apexfaHe Ha 6aTepusaTa Ha NpoXxeKTopa.

MOHTAX HA CTOUKA
MpoxeKTopbT MOXe fja Ce MOHTMpPa Ha cTaTuB Brennenstuhl, kaTo ce n3nonssat oTBOPMTE B MOHTaXHaTa ckoba
(MOHTa>XHMAT MaTepuan He e BK/IIOYEH B KOMMEKTa).

MOYNCTBAHE

MNpenun nouncTBaHe n3KNOYeTE NPOJYKTa OT e/IeKTPMUYECKOTO 3axpaHBaHe.

He n3non3seaite pa3TBOpUTENH, arpecrBHM NOYMCTBALLM NPenapaTy Unu apyru nogobHu.
M3non3sanTte camo Cyxa Unu Neko BaXkHa Kbpra 3a noyncTeaHe.

OBXBAT HA IOCTABKATA
MpoxekTop, 1 M USB A/C kaben

C € EC AEKNAPALUUNA 3A CbOTBETCTBUE
EC peknapaumaTa 3a CbOTBETCTBUE Ce CbXPaHABa NPV NPOU3BOANTENA.

N3XBBPNAHE HA OTNAADBLUNA
U3xBbpnanTe eneKTpnyecKknTe ypeam no HauYMH, KOWTO He BpeAu Ha OKonHaTa cpepa!l
EnekTpuuyeckute ypeau He TpAGBa fla ce U3XBbPNAT 3aefjHO € GUTOBMTe oTNagbuum!

s D CbOTBeTCTBUE C EBponeiickata anpekTnea 2012/19/EC OTHOCHO OTNaAbLUTE OT €/IEKTPUYECKO U IEKTPOHHO
obopyaBaHe, U3MoN3BaHNTe efekTpUYeckn ypeam Tpsadea fa ce cbbupat pasfesiHo 1 a ce peuuknmpar no
eKonorocbobpaseH HauvH. Kak fja U3xBbpnuTe cTapus cv ypep, MOXeTe [ia HayuuTe OoT MecTHUTE BRacTu.

Ba'repvwn'e n akymynatTopHuTe 6aTepvw| He TpﬂﬁBa Aa ce N3XBDPJIAT 3aefHO0 C 6utoBuTe ornaabuu!

ﬁ Kato I'IOTpE6VITEﬂ CTe 3abJ1KeHW MO 3aKOH [ia N3XBbPNATE BCUYKN 6aTepV||/| N aKymMmynatopu B MyHKT 3a C'b6|/lpaHe Ha oTnagbun
BbB BallaTa 06U.|,I/IHa/KBapTaJ'I nnum nNnpu Tbproeey Ha ,El,p66HO, 3a ja Morart fa 6'b,D,aT N3XBbPJIEHN NO EKOJ'IOI'OC'bO6pa3EH Ha4lH,
Tbi KaTo B npoTnBEH cnyqal7| CbujecTByBa NnoTeHUMaJIEH PUCK 3a OKOJIHATa Cpefia 1 YOBELWKOTO 34paBe.

3a ponbaHuTeNHa MHOpMaLMa NpenopbyBame pa3aena CepBr3/BbNPOCU Ha HalllaTa HayaHa cTpaHula www.brennenstuhl.com



http://www.brennenstuhl.com

(D Betjeningsvejledning
Genopladelig LED-konstruktionsspotlight EL 4000 MA

OBS: Laes venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du tager produktet i brug.
Brug altid den nyeste version. Du kan finde dem pa vores hjemmeside.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg de generelle sikkerhedsanvisninger, der falger med produktet, og som ogsa kan findes pa service.brennenstuhl.com

Produktet er ikke IP54 (stov- og staenksikkert)
- under opladningsprocessen
- under brug af USB-udgangen

Lyskilden kan ikke udskiftes; hvis den mister sin funktion, skal hele lampen bortskaffes.

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: n

Beskyttelsesklasse/Slagfasthed: IP54, 1K08
Driftstemperatur: -10°C til +40°C
Opbevaringstemperatur: -10°C til +40°C
Effekt: maks. 50W
Type EL 4000 MA
Permanent batteri 18650 Li-lon 3,7 V/11 Ah
Indgangsstik til opladning USB type C
Indgang til opladning 5V/2A
Opladningstid ~6h
Powerbank 5V/2A
Maks. projiceret areal 165 cm?
Dimensioner 30x28x80cm
Beskyttelsesdaekslets dimensioner 176x12,6x3,2cm
Veegt 1,54 kg

Dette produkt er velegnet til indenders og udendgrs belysning.

BETJENINGSDELE

[N Baerehéndtag

[l Frontskaerm af sikkerhedsglas
Justeringsskrue

[&] Beskyttelseshjarner af plast med laseskruer
[3 Teend/sluk-kontakt

[ Powerbank

4 Indikator for batteriopladning
[E1 Indikator/knap for batteristatus
Il Opladningsstik

[ Fastgerelse af stativ

[[@ Opladningskabel




Betjeningsvejledning m

IBRUGTAGNING

Placer spotlightet pa en ter, plan overflade.

Det justerbare beslag og justeringsskruerne kan bruges til at realisere forskellige haeldningsvinkler for spotlighten.
Tryk pa kontakten (E) pa bagsiden for at teende og slukke for spotlightet.

Tryk pa kontakten (E) flere gange for at skifte lysintensiteten fra 100% til 50% og derefter til "off".

Jo lavere lysstyrken er indstillet, jo laengere er lysets varighed.

INDIKATOR FOR BATTERISTATUS

Batteristatusindikatoren (H) vises automatisk, nar spotlighten teendes.

Hvis alle 4 LED'er lyser, er batteriet fuldt opladet.

Hvis batteriet er naesten tomt, blinker batteristatusindikatoren (H) konstant.

Sa vil projekteren fortsaette med at lyse i ca. 10 minutter, for beskyttelsen mod dyb afladning slukker for projekteren.
Det giver tid nok til at afslutte arbejdet.

OPLADNING AF BATTERIET
1. For at sikre optimal funktion anbefaler vi, at du aflader batteriet helt én gang,
ndr du bruger det fgrste gang, og derefter oplader det helt igen.
. Opladningsstikket (1) er placeret under haetten pa bagsiden af spotlighten.
. Batteriets opladningsstatus kan aflaeses ved hjzelp af batteristatusindikatoren (se beskrivelsen ovenfor).
. Hvis batteriet ikke bruges i leengere tid, skal det oplades ca. hver 3. maned for at sikre en lang batterilevetid.
. Produktet kan ikke betjenes under opladning. Funktionen afhanger af versionen.
. Efter opladning skal du sgrge for at lukke opladningsstikket igen med teetningshaetten.

O bhWwWN

OPLADNING AF EKSTERNE ENHEDER VIA USB

Spotlighten har en USB-powerbank-funktion. En ekstern enhed, som f.eks. en smartphone eller tablet,

kan tilsluttes USB-udgangen (F) og oplades.

Antallet af mulige opladningscyklusser afhaenger af typen af ekstern enhed og spotlight-batteriets opladningsstatus.

MONTERING PA STATIV
Spotlighten kan monteres pa et Brennenstuhl-stativ ved hjeelp af hullerne i monteringsbeslaget (monteringsmateriale medfalger ikke).

RENGO@RING
Afbryd produktet fra stremforsyningen fer rengering.
Brug ikke oplgsningsmidler, zetsende rengaringsmidler eller lignende. Brug kun en ter eller let fugtig klud til rengering.

LEVERINGSOMFANG
Spotlight, 1 m USB A/C-kabel

CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EU-overensstemmelseserklaeringen er deponeret hos producenten.

BORTSKAFFELSE

E Bortskaf elektriske apparater pa en miljovenlig made!
Elektriske apparater hgrer ikke hjemme i husholdningsaffaldet!

mmm | henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal brugte elektriske apparater
indsamles separat og genbruges pa en miljgvenlig made.
Du kan finde ud af, hvordan du bortskaffer dit brugte apparat hos dine lokale myndigheder.

Batterier og genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet!

Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet til at aflevere alle batterier og genopladelige batterier pa et indsamlingssted i din
kommune/dit nabolag eller hos en forhandler, sa de kan bortskaffes pa en miljgvenlig made, da der ellers er en potentiel
risiko for miljget og menneskers sundhed.

For yderligere information anbefaler vi, at du besgger afsnittet Service/FAQs pa vores hjemmeside pa www.brennenstuhl.com




@ Bruksanvisning
Oppladbar LED-konstruksjonsspotlight EL 4000 MA

OBS: Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for du tar produktet i bruk.
Bruk alltid den nyeste versjonen. Du finner dem pa nettstedet vart.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Folg de generelle sikkerhetsanvisningene som folger med produktet, og som du ogsa finner pa service.brennenstuhl.com

Produktet er ikke IP54 (stav- og sprutsikkert)
- under ladeprosessen
- under bruk av USB-utgangen

Lyskilden kan ikke byttes ut; hvis den mister sin funksjon, ma hele lyskilden kasseres.

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: n

Beskyttelsesklasse/Slagfasthet: IP54, 1K08
Driftstemperatur: -10 °C til +40 °C
Lagringstemperatur: -10°Ctil +40 °C
Effekt Maks. 50 W
Type EL 4000 MA
Permanent batteri 18650 Li-lon 3,7 V/11 Ah
Kontakt for ladeinngang USB type C
Ladeinngang 5V/2A
Ladetid ~6h
Powerbank 5V/2A
Maks. projisert areal 165 cm?
Dimensjoner 30x28x80cm
Dimensjoner pa beskyttelsesdekselet 176x12,6x3,2cm
Vekt 1,54 kg

Dette produktet er egnet for innendgrs og utenders belysning.

DRIFTSDELER

[N Baerehdndtak

[E1 Frontskjerm av sikkerhetsglass
Justeringsskrue

[&] Beskyttelseshjarner i plast med laseskruer
[3 Av/pé-bryter

[ Powerbank

4 Indikator for batterilading

[E1 Indikator/knapp for batteristatus
Il Ladekontakt

[l Feste for stativ

[ Lasekabel




Bruksanvisning IIE

IGANGKJ@RING

Plasser spotlighten pa et tert, jevnt underlag.

Den justerbare braketten og justeringsskruene kan brukes til 4 oppna ulike hellingsvinkler pa spotlighten.
Sla spotlighten av og pa a trykke pa bryteren (E) pa baksiden.

Trykk pa bryteren (E) flere ganger for & endre lysintensiteten fra 100 % til 50 % og deretter til "av".

Jo lavere lysstyrken er innstilt, desto lengre er lysets varighet.

INDIKATOR FOR BATTERISTATUS

Batteristatusindikatoren (H) vises automatisk nar spotlighten slas pa.

Hvis alle 4 LED-lampene lyser, er batteriet fulladet.

Hvis batteriet er nesten tomt, blinker batteristatusindikatoren (H) kontinuerlig.

Lyskasteren vil da fortsette a lyse i ca. 10 minutter for dyputladningsbeskyttelsen slar lyskasteren av.
Dette gir nok tid til a fullfgre arbeidet.

LADING AV BATTERIET
1. For a sikre optimal funksjon anbefaler vi at du lader batteriet helt ut én gang nar du bruker det for farste gang,
og deretter lader det helt opp igjen.
. Ladekontakten (I) er plassert under hetten pa baksiden av spotlighten.
. Batteriets ladestatus kan leses av ved hjelp av batteristatusindikatoren (se beskrivelsen ovenfor).
. Hvis batteriet ikke brukes over en lengre periode, bar du lade det omtrent hver tredje maned for a sikre lang batterilevetid.
. Produktet kan ikke brukes under lading. Funksjonen avhenger av versjonen.
. Etter lading ma du serge for a lukke ladekontakten igjen med tetningshetten.

O bhWwWN

LADING AV EKSTERNE ENHETER VIA USB

Spotlighten har en USB-strembankfunksjon. En ekstern enhet, f.eks. en smarttelefon eller et nettbrett,
kan kobles til USB-utgangen (F) og lades.

Antall mulige ladesykluser avhenger av typen ekstern enhet og ladestatusen til spotlightens batteri.

MONTERING PA STATIV
Spotlighten kan monteres pa et Brennenstuhl-stativ ved hjelp av hullene i monteringsbraketten (monteringsmateriale medfglger ikke).

RENGJ@RING
Koble produktet fra stremforsyningen far rengjaring.
Ikke bruk Igsemidler, etsende rengjgringsmidler eller lignende. Bruk kun en tarr eller lett fuktig klut til rengjering.

LEVERINGSOMFANG
Spotlight, 1 m USB A/C-kabel

C € EU-SAMSVARSERKLARING
EU-samsvarserklaeringen er deponert hos produsenten.

KASSERING

E Kasser elektriske apparater pa en miljevennlig mate!
Elektriske apparater horer ikke hjemme i husholdningsavfallet!

mmm | henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal brukte elektriske apparater samles inn
separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Du kan finne ut hvordan du skal kaste det brukte apparatet ditt hos de lokale myndighetene.

Batterier og oppladbare batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet!

Som forbruker er du lovpdlagt a levere alle batterier og oppladbare batterier til et innsamlingssted i din kommune/nabolag
eller til en forhandler, slik at de kan avhendes pd en miljgvennlig mate, ellers er det en potensiell risiko for miljget og
menneskers helse.

For ytterligere informasjon anbefaler vi Service/FAQs pa var hjemmeside www.brennenstuhl.com




@ Incrpykuis 3 ekcnnyatauii
Ujratélthetd LED-es épitési reflektor EL 4000 MA

YBara: bygb nacka, yBaxHo npouvTtanTte Lo iHCTPYKLilo Nepes BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY.
3aBAu BUKOPUCTOBYITE OCTaHHIO BepCito. B MoxeTe 3HalnTL ixX Ha HalloMy Beb-canTi.

IHCTPVKLI,I.I' 3 TEXHIKU BE3NEKUA
Byab nacka, BOTpMMYIiTECb 3aranbHUX IHCTPYKL il 3 TeXHIKMN 6e3neKn, Wo A0AAITbCA A0 BUPOOY, AKi TAKOXK MOXKHA
3HaNTM Ha caiTi service.brennenstuhl.com

Bupi6 He Mae knacy 3axucty IP54 (3axucT Big nuny Ta 6pr3oK)

- Nig Yac 3apsagPKaHHA
- nig yac BukopucTtaHHa USB-suxogy

[xepeno cBiTna He nignArae 3amiHi; AKLO BOHO BTpayaE CBOI GyHKLilo, HeoOXiHO YyTUNi3yBaTu BECb CBITUNbHUK.

TEXHIYHI AHI
Knac 3axucry: 1]l

Knac 3axucrty / ypapocTinkicTb: IP54, 1K08
Po6oua Temnepartypa: -10°C po +40°C
Temnepatypa 36epiraHHs: -10°C po +40°C
MoTyHicTb Makc. 50 Bt
Tun EL 4000 MA
MocTinHO akymynATop 18650 Li-lon 3.7V/11 Ah
BxigHni po3'em ana 3apAagxKaHHA USB tun C
Bxig ana 3apagkn 5B/2A
Yac 3apagkaHHA ~6h
MaBepbaHk 5B/2A
MakcrmmanbHa nnoLa NpoeKTyBaHHA 165 cm?
Po3mipn 30x28x80cm
Po3mipun 3axmMcHOI KpULWKK 17,6 x12,6x3,2cm
Bara 1,54 kr

Ller Bnpi6 nigxoauTb AnA BHYTPILWHbOIO Ta 30BHILLUHbOTO OCBITNEHHS.

POBOYI YACTUHN

[N Pyyka ans nepeHeceHHs

[l NepepHii ekpaH i3 3axMCcHOro ckna
PerynioBanbHWii rBUHT

[E] MnactrkoBi 3aXMCHi KYTOUKYM 3 GIKCYOUMY FBUHTAMM
[3 BuMuKay yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS

[ NaBepbaHk

@ IHgvkaTop 3apagy akymynatopa

[E1 IngmkaTop/KHOMKa 3apAgy akyMynaTopa
[l Posetka ans 3apagku

[l MoHTaHWI WTaTns

[ 3apagHun kabenb




IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTtauii m

BBEAEHHA B EKCNJIYATALIIO

BcTaHOBITb MPOXEKTOP Ha CYXy, PiBHY MOBEPXHIO.

3a JONOMOroI0 perynboBaHOro KPOHLUTENHA Ta PerynioBasibHYX FBUHTIB MOXHa BCTAHOBMUTU Pi3Hi KyTU HaXUITy MPOXKeKTopa.
LLo6 yBiMKHYTV ab0 BUMKHY TV NPOXEKTOP, HATUCHITb BUMIMKaY (E) Ha 3agHii naHeni.

HaTncHiTb nepemukad (E) KinbKa pasis, o6 3MiHUTY iIHTEHCMBHICTb CBiTNa Big 100% Ao 50%, a NoTim Ao "BMMKHEHO".

Ynm HMXKYe BCTaHOB/EHa NOTYKHICTb CBiTNa, TUM JOBLUA TPUBANICTb OCBITNIEHHSA.

IHAUKATOP 3APALNY BATAPEI

IHauKaTop 3apAagy akymynatopa (H) 3'ABnAeTbCA aBTOMATUYHO NicNA BBIMKHEHHSA NPOXeKTopa.

AKLWo cBITATbCA BCi 4 CBITNOAIOAN, aKyMYNATOP MNOBHICTIO 3apAAMKEHNI.

AKLLO aKyMynATOp Malike po3pALKeHWI, iHANKaTop 3apagy akymynatopa (H) 6nimae 6e3nepepsHo. icna Lporo npoxeKkTop
NPOAOBXKYE CBITUTUCA MPOTArOM NPMOAN3HO 10 XBUAMH, MEPLL HiX 3aXUCT Bif rMMOOKOro po3psaay BUMKHE CBITO.

Lle 3anvwae JOCTaTHbO Yacy /s 3aBepLIEHHsA Po6OTH.

3APAAXAHHA AKYMYJIATOPA
1. [Ana 3abe3neyeHHs ONTMMaNbHOI POO6OT M PEKOMEHAYEMO MOBHICTIO PO3PAAUTLI aKYMYSIATOP
i 3HOBY NOBHICTIO 3apAAUTI NOrO NPY NepLIOMY BUKOPUCTAHHI.
2. THi3go pna 3apagkm (I) po3TalioBaHe Nig KPULLKO Ha 3afHiN NaHeNi NpoXeKTopa.
3. CraH 3apAagy akymynaTopa MOXKHa 3UMTyBaT/ 3a JOMOMOrOl0 iHAMKaTopa 3apAagy akymynaTopa (gmB. onuc BuLle).
4. AKWOo aKyMynAaTop He BUKOPUCTOBYETbCA NPOTArOM TPMBAoro nepiogy vacy,
nepesapagarte NOro NPMBAN3HO KOXKHI 3 MicALi, o6 3abe3neuntn TprBanuin TepMiH cly»ou akymynsaTopa.
5. Nig yac 3apagaHHA NPUCTPOEM He MOXKHa KopuctyBatuca. OyHKLiA 3anexunTb Bifg Bepcil.
6. MMicnAa 3apagxaHHA 060B'A3KOBO 3aKpUINTe 3apALHNIA PO3'EM FrepMETUYHO KPULLKOIO.

3APAOKA 30BHILWHIX NPUCTPOIB YEPE3 USB

MpoxekTop Mae dpyHKLito USB-nam'ATHMKA. 30BHILLHI NPUCTPI, HanpuKniag, cmapTdoH abo nnaHLwerT,

MOXHa nigknountn o USB-suxoay (F) i 3apagntu.

KinbKicTb MOXNNBUX LMKNIB 3apAAXKaHHA 3aNeXUTb Bif TUMY 30BHILLIHbOIO MPUCTPOIO Ta PiBHA 3apAdy akyMynATopa NpoXeKTopa.

KPINMJEHHA HA WUTATUBI
MpoxeKTop MOXHa BCTaHOBUTU Ha WTaTue Brennenstuhl 3a gonomoroto 0TBOPIB y MOHTaXHOMY KPOHLUTENHI
(MOHTaXHMI MaTepian He BXOAMTb 4O KOMMIEKTY).

OYULLEHHA

Mepepn unweHHAM Big'eaHanTe BMPI6 Bif Axkepena XuBJEHHS.

He BUKOPWCTOBYATE PO3UMHHWKI, arpeCcrMBHi MUIOYi 3aCO0M TOLLO.

[ns YynLEeHHA BUKOPUCTOBYITE NiMLLE CYXy abo 3/1erka BoJIory TKaHUHY.

KOMMNNEKT MNOCTABKMU
MpoxeKkTop, kabenb USB A/C 1 m

C € OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
Jeknapauis BignosigHocTi EC 36epiraeTbca y BUPOOGHUKaA.

YTUNI3ALUIA
YTunisyiite eneKrponpuiaam eKosoriyHo 6esneyHnm cnoco6om!
EnekTponpunaaun He MOXXHa BUKMAATN pa3om 3 no6yToBumu Bigxogamm!

mmm BignosigHo fo €sponeiicbkoi Jupektrsn 2012/19/€C npo Bigxoay enekKTpMUYHOro Ta efleKTPOHHOIo 0bafHaHHS,
BVMIKOPUCTaHI efleKTponpuiaan NOBYHHI 30MPaTUCs OKPEMO i NepepobnsaTCA eKoNTorivYHO 6e3MneYHNM CNocoOoMm.
lNpo Te, AK yTnisyBaTu BignpaLbOBaHUI Npuiag, MOXKHa Ai3HATMCA Y MiCLIeBUX OpraHax Bragu.

BaTtapeiiku Ta akymynAaTopy He MOXKHa BUKUAATN pa3om 3 no6yToBumu Bigxogamm!

Ak cnoxxuBay, BY lopuanYHO 30608B'A3aHi yTUi3yBaTh BCi 6aTapeiiky Ta akyMynaTopu B NMyHKTi 360py y Ballomy
MyHiuunaniteTi/paioHi abo B po3apibHoMy MarasuHi, Wwob ix MoxHa 6yno yTunisyBaTy eKonoriyHo 6e3neyHnm cnocobom,
iHaKLLe iCHYE NOTeHUiNHMI PU3MK ANA QOBKINNA Ta 340POB'A Niogei.

[na oTpuMaHHA godaTkoBoi iHpopmaLil M1 pekomeHayemo po3gin FAQ Ha Hawin gomaluHin ctopiHli www.brennenstuhl.com
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brennenstuhl®
I

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestr. 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
No 1 Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK

www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

0534772/1825


https://www.brennenstuhl.com
http://service.brennenstuhl.com

